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मरक़ुस
यहया बपितस्मा दनेवेाले की ҅ख़दमत

1 यह अल्लाह के फ़रज़दं ईसा मसीह के बारे में ख़शुख़बरी ह,ै 2 जो यसायाह
नबी की पशेगोई के मतुािबक़ यों शरुू हुई :

‘दखे, मैं अपने पग़ैबंर को तरेे आगे आगे भजे दतेा हू ँ
जो तरेे ҅लए रास्ता तयैार करेगा।
3 रेिगस्तान में एक आवाज़ पकुार रही ह,ै
रब की राह तयैार करो!
उसके रास्ते सीधे बनाओ।’
4 यह पग़ैबंर यहया बपितस्मा दनेवेाला था। रेिगस्तान में रहकर उसने एलान

िकया िक लोग तौबा करके बपितस्मा लें तािक उन्हें अपने गनुाहों की मआुफ़ी िमल
जाए। 5यहूिदया के परेू इलाक़े के लोग यरूशलम के तमाम बािशदंों समते िनकलकर
उसके पास आए। और अपने गनुाहों को तसलीम करके उन्होंने द҄रयाए-यरदन में
यहया से बपितस्मा ҅लया।

6 यहया ऊँटों के बालों का ҅लबास पहने और कमर पर चमड़े का पटका बाँध े
रहता था। ख़रुाक के तौर पर वह ҄ट҄ѐयाँ और जगंली शहद खाता था। 7 उसने
एलान िकया, “मरेे बाद एक आनवेाला है जो मझुसे बड़ा ह।ै मैं झकुकर उसके
जतूों के तसमे खोलने के भी लायक़ नहीं। 8 मैं तमुको पानी से बपितस्मा दतेा हू,ँ
लिेकन वह तमु्हें रूहुल-क़ुद्स से बपितस्मा दगेा।”

ईसा का बपितस्मा और आज़माइश
9 उन िदनों में ईसा नासरत से आया और यहया ने उसे द҄रयाए-यरदन में

बपितस्मा िदया। 10 पानी से िनकलते ही ईसा ने दखेा िक आसमान फट रहा है
और रूहुल-क़ुद्स कबतूर की तरह मझु पर उतर रहा ह।ै 11 साथ साथ आसमान से
एक आवाज़ सनुाई दी, “त ू मरेा प्यारा फ़रज़दं ह,ै तझुसे मैं ख़शु हू।ँ”

12 इसके फ़ौरन बाद रूहुल-क़ुद्स ने उसे रेिगस्तान में भजे िदया। 13 वहाँ वह
चालीस िदन रहा िजसके दौरान इबलीस उस कीआज़माइश करता रहा। वह जगंली
जानवरों के दरिमयान रहता और फ़҄रश्ते उस की ҅ख़दमत करते थ।े
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ईसा चार मछेरों को बलुाता है
14 जब यहया को जले में डाल िदया गया तो ईसा गलील के इलाक़े में आया

और अल्लाह की ख़शुख़बरी का एलान करने लगा। 15 वह बोला, “मक़ुरर्रा वक़्त
आ गया ह,ै अल्लाह की बादशाही क़रीब आ गई ह।ै तौबा करो और अल्लाह की
ख़शुख़बरी पर ईमान लाओ।”

16 एक िदन जब ईसा गलील की झील के िकनारे िकनारे चल रहा था तो उसने
शमौन और उसके भाई अदं҄रयास को दखेा। वह झील में जाल डाल रहे थे क्योंिक
वह माहीगीर थ।े 17 उसने कहा, “आओ, मरेे पीछे हो लो, मैं तमुको आदमगीर
बनाऊँगा।” 18 यह सनुते ही वह अपने जालों को छोड़कर उसके पीछे हो ҅लए।

19 थोड़ा-सा आगे जाकर ईसा ने ज़बदी के बटेों याक़ूब और यहून्ना को दखेा।
वह कश्ती में बठेै अपने जालों की मरम्मत कर रहे थ।े 20 उसने उन्हें फ़ौरन बलुाया
तो वह अपने बाप को मज़दरूों समते कश्ती में छोड़कर उसके पीछे हो ҅लए।

आदमी की बदरूह के क़ब्ज़े से ҄रहाई
21 वह कफ़नर्हूम शहर में दा҅ख़ल हुए। और सबत के िदन ईसा इबादतख़ाने में

जाकर लोगों को िसखाने लगा। 22 वह उस की तालीम सनुकर हक्का-बक्का रह
गए क्योंिक वह उन्हें शरीअत के आ҅लमों की तरह नहीं बқल्क इқख़्तयार के साथ
िसखाता था।

23 उनके इबादतख़ाने में एक आदमी था जो िकसी नापाक रूह के क़ब्ज़े में था।
ईसा को दखेते ही वह चीख़ चीख़कर बोलने लगा, 24 “ऐ नासरत के ईसा, हमारा
आपके साथ क्या वास्ता ह?ै क्या आप हमें हलाक करने आए हैं? मैं तो जानता हू ँ
िक आप कौन हैं,आप अल्लाह के क़ुѣसू हैं।”

25 ईसा ने उसे डाँटकर कहा, “ख़ामोश! आदमी से िनकल जा!” 26 इस पर
बदरूह आदमी को झझँोड़कर और चीख़ें मार मारकर उसमें से िनकल गई।

27 तमाम लोग घबरा गए और एक दसूरे से कहने लग,े “यह क्या ह?ै एक नई
तालीम जो इқख़्तयार के साथ दी जा रही ह।ै और वह बदरूहों को हुक्म दतेा है तो
वह उस की मानती हैं।”

28और ईसा के बारे में चचार् जल्दी से गलील के परेू इलाक़े में फैल गया।
बहुत-से मरीज़ों की शफ़ा

29 इबादतख़ाने स े िनकलने के ऐन बाद वह याक़ूब और यहून्ना के साथ शमौन
और अदं҄रयास के घर गए। 30 वहाँ शमौन की सास िबस्तर पर पड़ी थी, क्योंिक
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उसे बख़ुार था। उन्होंने ईसा को बता िदया 31 तो वह उसके नज़दीक गया। उसका
हाथ पकड़कर उसने उठने में उस की मदद की। इस पर बख़ुार उतर गया और वह
उनकी ҅ख़दमत करने लगी।

32 जब शाम हुई और सरूज ग़रुूब हुआ तो लोग तमाम मरीज़ों और बदरूह-
िग҄रफ़्ता अशख़ास को ईसा के पास लाए। 33 परूा शहर दरवाज़े पर जमा हो गया
34और ईसा ने बहुत-से मरीज़ों को मख़ु्त҅लफ़ िक़स्म की बीमा҄रयों से शफ़ा दी।
उसने बहुत-सी बदरूहें भी िनकाल दीं, लिेकन उसने उन्हें बोलने न िदया, क्योंिक
वह जानती थीं िक वह कौन ह।ै

गलील में मनुादी
35अगले िदन सबुह-सवरेे जब अभी अधंरेा ही था तो ईसा उठकर दआु करने

के ҅लए िकसी वीरान जगह चला गया। 36 बाद में शमौन और उसके साथी उसे
ढूडँने िनकल।े 37जब मालमू हुआ िक वह कहाँ है तो उन्होंने उससे कहा, “तमाम
लोग आपको तलाश कर रहे हैं!”

38 लिेकन ईसा ने जवाब िदया, “आओ, हम साथवाली आबािदयों में जाएँ
तािक मैं वहाँ भी मनुादी करूँ। क्योंिक मैं इसी मक़सद से िनकल आया हू।ँ”

39चनुाँचे वह परेू गलील में से गज़ुरता हुआ इबादतख़ानों में मनुादी करता और
बदरूहों को िनकालता रहा।

कोढ़ से शफ़ा
40 एक आदमी ईसा के पास आया जो कोढ़ का मरीज़ था। घटुनों के बल

झकुकर उसने िमन्नत की, “अगर आप चाहें तो मझुे पाक-साफ़ कर सकते हैं।”
41 ईसा को तरस आया। उसने अपना हाथ बढ़ाकर उसे छुआ और कहा, “मैं

चाहता हू,ँ पाक-साफ़ हो जा।” 42 इस पर बीमारी फ़ौरन दरू हो गई और वह
पाक-साफ़ हो गया। 43 ईसा ने उसे फ़ौरन रुख़सत करके सख़्ती से समझाया,
44“ख़बरदार! यह बात िकसी को न बताना बқल्क बतैलु-मक़ुѣस में इमाम के पास
जा तािक वह तरेा मआुयना करे। अपने साथ वह क़ुरबानी ले जा िजसका तक़ाज़ा
मसूा की शरीअत उनसे करती है िजन्हें कोढ़ से शफ़ा िमली हो। यों अलािनया
तसदीक़ हो जाएगी िक त ू वाक़ई पाक-साफ़ हो गया ह।ै”

45आदमी चला गया, लिेकन वह हर जगह अपनी कहानी सनुाने लगा। उसने
यह ख़बर इतनी फैलाई िक ईसा खलुे तौर पर िकसी भी शहर में दा҅ख़ल न हो सका
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बқल्क उसे वीरान जगहों में रहना पड़ा। लिेकन वहाँ भी लोग हर जगह से उसके
पास पहुचँ गए।

2
मफ़लजू के ҅लए छत खोली जाती है

1 कुछ िदनों के बाद ईसा कफ़नर्हूम में वापस आया। जल्द ही ख़बर फैल गई
िक वह घर में ह।ै 2 इस पर इतने लोग जमा हो गए िक परूा घर भर गया बқल्क
दरवाज़े के सामने भी जगह न रही। वह उन्हें कलाम-ेमक़ुѣस सनुाने लगा। 3 इतने में
कुछ लोग पहुचँ।े उनमें से चार आदमी एक मफ़लजू को उठाए ईसा के पास लाना
चाहते थ।े 4 मगर वह उसे हुजमू की वजह से ईसा तक न पहुचँा सके, इस҅लए
उन्होंने छत खोल दी। ईसा के ऊपर का िहस्सा उधड़ेकर उन्होंने चारपाई को िजस
पर मफ़लजू लटेा था उतार िदया। 5जब ईसा ने उनका ईमान दखेा तो उसने मफ़लजू
से कहा, “बटेा, तरेे गनुाह मआुफ़ कर िदए गए हैं।”

6 शरीअत के कुछ आ҅लम वहाँ बठेै थ।े वह यह सनुकर सोच-िबचार में पड़
गए। 7“यह िकस तरह ऐसी बातें कर सकता ह?ै कुफ़र बक रहा ह।ै िसफ़र् अल्लाह
ही गनुाह मआुफ़ कर सकता ह।ै”

8 ईसा ने अपनी रूह में फ़ौरन जान ҅लया िक वह क्या सोच रहे हैं, इस҅लए उसने
उनसे पछूा, “तमु िदल में इस तरह की बातें क्यों सोच रहे हो? 9 क्या मफ़लजू से
यह कहना आसान है िक ‘तरेे गनुाह मआुफ़ कर िदए गए हैं’ या यह िक ‘उठ,अपनी
चारपाई उठाकर चल-िफर’? 10लिेकन मैं तमुको िदखाता हू ँ िक इब्न-ेआदम को
वाक़ई दिुनया में गनुाह मआुफ़ करने का इқख़्तयार ह।ै” यह कहकर वह मफ़लजू
से मख़ुाितब हुआ, 11 “मैं तझुसे कहता हू ँ िक उठ, अपनी चारपाई उठाकर घर
चला जा।”

12 वह आदमी खड़ा हुआ और फ़ौरन अपनी चारपाई उठाकर उनके दखेते
दखेते चला गया। सब सख़्त हरैतज़दा हुए और अल्लाह की तमजीद करके कहने
लग,े “ऐसा काम हमने कभी नहीं दखेा!”

ईसा मЀी को बलुाता है
13 िफर ईसा िनकलकर दबुारा झील के िकनारे गया। एक बड़ी भीड़ उसके

पास आई तो वह उन्हें िसखाने लगा। 14 चलते चलते उसने हलफ़ई के बटेे लावी
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को दखेा जो टैक्स लनेे के ҅लए अपनी चौकी पर बठैा था। ईसा ने उससे कहा,
“मरेे पीछे हो ल।े” और लावी उठकर उसके पीछे हो ҅लया।

15 बाद में ईसा लावी के घर में खाना खा रहा था। उसके साथ न िसफ़र् उसके
शािगदर् बқल्क बहुत-से टैक्स लनेवेालेऔर गनुाहगार भी थ,े क्योंिक उनमें से बहुतरेे
उसके परैोकार बन चकेु थ।े 16शरीअत के कुछ फ़रीसी आ҅लमों ने उसे यों टैक्स
लनेवेालों और गनुाहगारों के साथ खाते दखेा तो उसके शािगदИं स े पछूा, “यह
टैक्स लनेवेालों और गनुाहगारों के साथ क्यों खाता ह?ै”

17 यह सनुकर ईसा ने जवाब िदया, “सहेतमदंों को डाक्टर की ज़रूरत नहीं
होती बқल्क मरीज़ों को। मैं रास्तबाज़ों को नहीं बқल्क गनुाहगारों को बलुानेआया
हू।ँ”

शािगदर् रोज़ा क्यों नहीं रखत?े
18 यहया के शािगदर् और फ़रीसी रोज़ा रखा करते थ।े एक मौक़े पर कुछ लोग

ईसा के पास आए और पछूा, “आपके शािगदर् रोज़ा क्यों नहीं रखते जबिक यहया
और फ़रीिसयों के शािगदर् रोज़ा रखते हैं?”

19 ईसा ने जवाब िदया, “शादी के महेमान िकस तरह रोज़ा रख सकते हैं जब
दलू्हा उनके दरिमयान ह?ै जब तक दलू्हा उनके साथ है वह रोज़ा नहीं रख सकत।े
20लिेकन एक िदन आएगा जब दलू्हा उनसे ले ҅लया जाएगा। उस वक़्त वह ज़रूर
रोज़ा रखेंग।े

21कोई भी नए कपड़े का टुकड़ा िकसी परुाने ҅लबास में नहीं लगाता। अगर
वह ऐसा करे तो नया टुकड़ा बाद में सकुड़कर परुाने ҅लबास से अलग हो जाएगा।
यों परुाने ҅लबास की फटी हुई जगह पहले की िनसबत ज़्यादा ख़राब हो जाएगी।
22 इसी तरह कोई भी अगंरू का ताज़ा रस परुानी और ब-ेलचक मशकों में नहीं
डालता। अगर वह ऐसा करे तो परुानी मशकें पदैा होनवेाली गसै के बाइस फट
जाएँगी। नतीजे में मै और मशकें दोनों ज़ाया हो जाएँगी। इस҅लए अगंरू का ताज़ा
रस नई मशकों में डाला जाता है जो लचकदार होती हैं।”

सबत के बारे में सवाल
23 एक िदन ईसा अनाज के खतेों में स े गज़ुर रहा था। चलते चलते उसके

शािगदर् खाने के ҅लए अनाज की बालें तोड़ने लग।े सबत का िदन था। 24 यह
दखेकर फ़रीिसयों ने ईसा से पछूा, “दखेो, यह क्यों ऐसा कर रहे हैं? सबत के िदन
ऐसा करना मना ह।ै”
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25 ईसा ने जवाब िदया, “क्या तमुने कभी नहीं पढ़ा िक दाऊद ने क्या िकया
जब उसे और उसके सािथयों को भकू लगी और उनके पास ख़रुाक नहीं थी?
26 उस वक़्त अिबयातर इमाम-ेआज़म था। दाऊद अल्लाह के घर में दा҅ख़ल हुआ
और रब के ҅लए मख़ससूशदुा रो҄टयाँ लकेर खाईं, अगरचे िसफ़र् इमामों को इन्हें
खाने की इजाज़त ह।ै और उसने अपने सािथयों को भी यह रो҄टयाँ ҅खलाईं।”

27 िफर उसने कहा, “इनसान को सबत के िदन के ҅लए नहीं बनाया गया बқल्क
सबत का िदन इनसान के ҅लए। 28चनुाँचे इब्न-ेआदम सबत का भी मा҅लक ह।ै”

3
सखूे हुए हाथ की शफ़ा

1 िकसी और वक़्त जब ईसा इबादतख़ाने में गया तो वहाँ एकआदमी था िजसका
हाथ सखूा हुआ था। 2 सबत का िदन था और लोग बड़े ग़ौर से दखे रहे थे िक क्या
ईसा उस आदमी को आज भी शफ़ा दगेा। क्योंिक वह इस पर इलज़ाम लगाने का
कोई बहाना तलाश कर रहे थ।े 3 ईसा ने सखूे हाथवाले आदमी से कहा, “उठ,
दरिमयान में खड़ा हो।” 4 िफर ईसा ने उनसे पछूा, “मझुे बताओ, शरीअत हमें
सबत के िदन क्या करने की इजाज़त दतेी ह,ै नके काम करने की या ग़लत काम
करने की, िकसी की जान बचाने की या उसे तबाह करने की?”

सब ख़ामोश रह।े 5 वह ग़सु्से से अपने इदर्िगदर् के लोगों की तरफ़ दखेने लगा।
उनकी सख़्तिदली उसके ҅लए बड़े दखु का बाइस बन रही थी। िफर उसने आदमी
से कहा, “अपना हाथ आगे बढ़ा।” उसने ऐसा िकया तो उसका हाथ बहाल हो
गया। 6 इस पर फ़रीसी बाहर िनकलकर सीधे हरेोदसे की पाटЃ के अफ़राद के
साथ िमलकर ईसा को क़त्ल करने की सािज़शें करने लग।े

झील के िकनारे पर हुजमू
7 लिेकन ईसा वहाँ स े हटकर अपने शािगदИं के साथ झील के पास गया। एक

बड़ा हुजमू उसके पीछे हो ҅लया। लोग न िसफ़र् गलील के इलाक़े से आए बқल्क
बहुत-सी और जगहों यानी यहूिदया, 8 यरूशलम, इदमूया, द҄रयाए-यरदन के पार
और सरू और सदैा के इलाक़े से भी। वजह यह थी िक ईसा के काम की ख़बर
उन इलाक़ों तक भी पहुचँ चकुी थी और नतीजे में बहुत-से लोग वहाँ स े भी आए।
9 ईसा ने शािगदИं स े कहा, “एहितयातन एक कश्ती उस वक़्त के ҅लए तयैार कर
रखो जब हुजमू मझुे हद से ज़्यादा दबाने लगगेा।” 10क्योंिक उस िदन उसने बहुतों
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को शफ़ा दी थी, इस҅लए िजसे भी कोई तकलीफ़ थी वह धक्के दे दकेर उसके
पास आया तािक उसे छू सके। 11और जब भी नापाक रूहों ने ईसा को दखेा तो
वह उसके सामने िगरकर चीख़ें मारने लगीं, “आप अल्लाह के फ़रज़दं हैं।”

12लिेकन ईसा ने उन्हें सख़्ती से डाँटकर कहा िक वह उसे ज़ािहर न करें।

ईसा बारह रसलूों को मक़ुरर्र करता है
13 इसके बाद ईसा ने पहाड़ पर चढ़कर िजन्हें वह चाहता था उन्हें अपने पास

बलुा ҅लया। और वह उसके पास आए। 14 उसने उनमें से बारह को चनु ҅लया।
उन्हें उसने अपने रसलू मक़ुरर्र कर ҅लया तािक वह उसके साथ चलें और वह उन्हें
मनुादी करने के ҅लए भजे सके। 15 उसने उन्हें बदरूहें िनकालने का इқख़्तयार भी
िदया।

16 िजन बारह को उसने मक़ुरर्र िकया उनके नाम यह हैं : शमौन िजसका लक़ब
उसने पतरस रखा, 17 ज़बदी के बटेे याक़ूब और यहून्ना िजनका लक़ब ईसा ने
‘बादल की गरज के बटेे’ रखा, 18 अदं҄रयास, िफ़҅लप्पसु, बरतलुमाई, मЀी,
तोमा, याक़ूब िबन हलफ़ई, तѣी, शमौन मजुािहद 19 और यहूदाह इस्क҄रयोती
िजसने बाद में उसे दशु्मन के हवाले कर िदया।

ईसा और बदरूहों का सरदार
20 िफर ईसा िकसी घर में दा҅ख़ल हुआ। इस बार भी इतना हुजमू जमा हो

गया िक ईसा को अपने शािगदИं समते खाना खाने का मौक़ा भी न िमला। 21 जब
उसके ख़ानदान के अफ़राद ने यह सनुा तो वह उसे पकड़कर ले जाने के ҅लए आए,
क्योंिक उन्होंने कहा, “वह होश में नहीं ह।ै”

22 लिेकन शरीअत के जो आ҅लम यरूशलम से आए थे उन्होंने कहा, “यह
बदरूहों के सरदार बाल-ज़बलू के क़ब्ज़े में ह।ै उसी की मदद से बदरूहों को िनकाल
रहा ह।ै”

23 िफर ईसा ने उन्हें अपने पास बलुाकर तमसीलों में जवाब िदया। “इबलीस
िकस तरह इबलीस को िनकाल सकता ह?ै 24 िजस बादशाही में फूट पड़ जाए
वह क़ायम नहीं रह सकती। 25और िजस घराने की ऐसी हालत हो वह भी क़ायम
नहीं रह सकता। 26 इसी तरह अगर इबलीस अपने आपकी मख़ुालफ़त करे और
यों उसमें फूट पड़ जाए तो वह क़ायम नहीं रह सकता बқल्क ख़त्म हो चकुा ह।ै
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27 िकसी ज़ोरावर आदमी के घर में घसुकर उसका मालो-असबाब लटूना उस
वक़्त तक ममुिकन नहीं है जब तक उस आदमी को बाँधा न जाए। िफर ही उसे
लटूा जा सकता ह।ै

28 मैं तमुसे सच कहता हू ँ िक लोगों के तमाम गनुाह और कुफ़र की बातें मआुफ़
की जा सकें गी, ख़ाह वह िकतना ही कुफ़र क्यों न बकें । 29 लिेकन जो रूहुल-
क़ुद्स के ҅ख़लाफ़ कुफ़र बके उसेअबद तक मआुफ़ी नहीं िमलगेी। वह एकअबदी
गनुाह का क़ुसरूवार ठहरेगा।” 30 ईसा ने यह इस҅लए कहा क्योंिक आ҅लम कह
रहे थे िक वह िकसी बदरूह की िग҄रफ़्त में ह।ै

ईसा की माँ और भाई
31 िफर ईसा की माँ और भाई पहुचँ गए। बाहर खड़े होकर उन्होंने िकसी को

उसे बलुाने को भजे िदया। 32उसके इदर्िगदर् हुजमू बठैा था। उन्होंने कहा, “आपकी
माँ और भाई बाहर आपको बलुा रहे हैं।”

33 ईसा ने पछूा, “कौन मरेी माँ और कौन मरेे भाई हैं?” 34और अपने िगदर्
बठेै लोगों पर नज़र डालकर उसने कहा, “दखेो, यह मरेी माँ और मरेे भाई हैं।
35 जो भी अल्लाह की मरज़ी परूी करता है वह मरेा भाई, मरेी बहन और मरेी माँ
ह।ै”

4
बीज बोनवेाले की तमसील

1 िफर ईसा दबुारा झील के िकनारे तालीम दनेे लगा। और इतनी बड़ी भीड़
उसके पास जमा हुई िक वह झील में खड़ी एक कश्ती में बठै गया। बाक़ी लोग
झील के िकनारे पर खड़े रह।े 2 उसने उन्हें बहुत-सी बातें तमसीलों में िसखाईं।
उनमें से एक यह थी :

3 “सनुो! एक िकसान बीज बोने के ҅लए िनकला। 4 जब बीज इधर उधर
िबखर गया तो कुछ दाने रास्ते पर िगरे और प҄रंदों ने आकर उन्हें चगु ҅लया।
5 कुछ पथरीली ज़मीन पर िगरे जहाँ िमъी की कमी थी। वह जल्द उग आए
क्योंिक िमъी गहरी नहीं थी। 6लिेकन जब सरूज िनकला तो पौदे झलुस गए और
च ूिँक वह जड़ न पकड़ सके इस҅लए सखू गए। 7 कुछ दाने ख़दुरौ काँटेदार पौदों
के दरिमयान भी िगरे। वहाँ वह उगने तो लग,े लिेकन ख़दुरौ पौदों ने साथ साथ
बढ़कर उन्हें फलने फूलने की जगह न दी। चनुाँचे वह भी ख़त्म हो गए और फल न
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ला सके। 8लिेकन ऐसे दाने भी थे जो ज़रख़ज़े ज़मीन में िगरे। वहाँ वह फूट िनकले
और बढ़ते बढ़ते तीस गनुा, साठ गनुा बқल्क सौ गनुा तक फल लाए।”

9 िफर उसने कहा, “जो सनु सकता है वह सनु ल!े”
तमसीलों का मक़सद

10जब वह अकेला था तो जो लोग उसके इदर्िगदर् जमा थे उन्होंने बारह शािगदИं
समते उससे पछूा िक इस तमसील का क्या मतलब ह?ै 11 उसने जवाब िदया,
“तमुको तो अल्लाह की बादशाही का भदे समझने की ҅लयाक़त दी गई ह।ै लिेकन
मैं इस दायरे से बाहर के लोगों को हर बात समझाने के ҅लए तमसीलें इस्तमेाल
करता हू ँ 12 तािक पाक कलाम परूा हो जाए िक

‘वह अपनी आखँों से दखेेंगे मगर कुछ नहीं जानेंग,े
वह अपने कानों से सनुेंगे मगर कुछ नहीं समझेंग,े
ऐसा न हो िक वह मरेी तरफ़ रुज ू करें
और उन्हें मआुफ़ कर िदया जाए’।”
बीज बोनवेाले की तमसील का मतलब

13 िफर ईसा ने उनसे कहा, “क्या तमु यह तमसील नहीं समझत?े तो िफर
बाक़ी तमाम तमसीलें िकस तरह समझ पाओग?े 14 बीज बोनवेाला अल्लाह का
कलाम बो दतेा ह।ै 15 रास्ते पर िगरनवेाले दाने वह लोग हैं जो कलाम को सनुते तो
हैं, लिेकन िफर इबलीस फ़ौरन आकर वह कलाम छीन लतेा है जो उनमें बोया गया
ह।ै 16 पथरीली ज़मीन पर िगरनवेाले दाने वह लोग हैं जो कलाम सनुते ही उसेख़शुी
से क़बलू तो कर लतेे हैं, 17लिेकन वह जड़ नहीं पकड़ते और इस҅लए ज़्यादा दरे
तक क़ायम नहीं रहत।े ज्योंही वह कलाम पर ईमान लाने के बाइस िकसी मसुीबत
या ईज़ारसानी से दोचार हो जाएँ, तो वह बरगश्ता हो जाते हैं। 18ख़दुरौ काँटेदार
पौदों के दरिमयान िगरे हुए दाने वह लोग हैं जो कलाम सनुते तो हैं, 19 लिेकन
िफर रोज़मरार् की परेशािनयाँ, दौलत का फ़रेब और दीगर चीज़ों का लालच कलाम
को फलने फूलने नहीं दते।े नतीजे में वह फल लाने तक नहीं पहुचँता। 20 इसके
मक़ुाबले में ज़रख़ज़े ज़मीन में िगरे हुए दाने वह लोग हैं जो कलाम सनुकर उसे
क़बलू करते और बढ़ते बढ़ते तीस गनुा, साठ गनुा बқल्क सौ गनुा तक फल लाते
हैं।”

कोई चराग़ को बरतन के नीचे नहीं छुपाता
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21 ईसा ने बात जारी रखी और कहा, “क्या चराग़ को इस҅लए जलाकर लाया
जाता है िक वह िकसी बरतन या चारपाई के नीचे रखा जाए? हरिगज़ नहीं!
उसे शमादान पर रखा जाता ह।ै 22 क्योंिक जो कुछ भी इस वक़्त पोशीदा है
उसे आ҅ख़रकार ज़ािहर हो जाना है और तमाम भदेों को एक िदन खलु जाना ह।ै
23अगर कोई सनु सके तो सनु ल।े”

24 उसने उनसे यह भी कहा, “इस पर ध्यान दो िक तमु क्या सनुते हो। िजस
िहसाब से तमु दसूरों को दते े हो उसी िहसाब से तमुको भी िदया जाएगा बқल्क
तमुको उससे बढ़कर िमलगेा। 25 क्योंिक िजसे कुछ हािसल हुआ है उसे और भी
िदया जाएगा, जबिक िजसे कुछ हािसल नहीं हुआ उससे वह थोड़ा-बहुत भी छीन
҅लया जाएगा जो उसे हािसल ह।ै”

ख़दु बख़दु उगनवेाले बीज की तमसील
26 िफर ईसा ने कहा, “अल्लाह की बादशाही यों समझ लो : एक िकसान

ज़मीन में बीज िबखरे दतेा ह।ै 27 यह बीज फूटकर िदन-रात उगता रहता ह,ै ख़ाह
िकसान सो रहा या जाग रहा हो। उसे मालमू नहीं िक यह क्योंकर होता ह।ै
28 ज़मीन ख़दु बख़दु अनाज की फ़सल पदैा करती ह।ै पहले पЀे िनकलते हैं,
िफर बालें नज़र आने लगती हैं और आ҅ख़र में दाने पदैा हो जाते हैं। 29और ज्योंही
अनाज की फ़सल पक जाती है िकसान आकर दराँती से उसे काट लतेा ह,ै क्योंिक
फ़सल की कटाई का वक़्त आ चकुा होता ह।ै”

राई के दाने की तमसील
30 िफर ईसा ने कहा, “हम अल्लाह की बादशाही का मवुाज़ना िकस चीज़ से

करें? या हम कौन-सी तमसील से इसे बयान करें? 31 वह राई के दाने की मािनदं
है जो ज़मीन में डाला गया हो। राई बीजों में सबसे छोटा दाना है 32 लिेकन बढ़ते
बढ़ते सқब्ज़यों में सबसे बड़ा हो जाता ह।ै उस की शाख़ें इतनी लबंी हो जाती हैं िक
प҄रंदे उसके साये में अपने घोंसले बना सकते हैं।”

33 ईसा इसी िक़स्म की बहुत-सी तमसीलों की मदद से उन्हें कलाम यों सनुाता
था िक वह इसे समझ सकते थ।े 34 हाँ, अवाम को वह िसफ़र् तमसीलों के ज़रीए
िसखाता था। लिेकन जब वह अपने शािगदИं के साथ अकेला होता तो वह हर बात
की तशरीह करता था।

ईसा आधँी को थमा दतेा है
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35 उस िदन जब शाम हुई तो ईसा ने अपने शािगदИं स े कहा, “आओ, हम
झील के पार चलें।” 36 चनुाँचे वह भीड़ को रुख़सत करके उसे लकेर चल पड़े।
बाज़ और कқश्तयाँ भी साथ गईं। 37 अचानक सख़्त आधँी आई। लहरें कश्ती
से टकराकर उसे पानी से भरने लगीं, 38लिेकन ईसा अभी तक कश्ती के िपछले
िहस्से में अपना सर गѣी पर रखे सो रहा था। शािगदИं ने उसेजगाकर कहा, “उस्ताद,
क्या आपको परवा नहीं िक हम तबाह हो रहे हैं?”

39 वह जाग उठा,आधँी को डाँटा और झील से कहा, “ख़ामोश! चपु कर!”
इस पर आधँी थम गई और लहरें िबलकुल सािकत हो गईं। 40 िफर ईसा ने शािगदИं
स े पछूा, “तमु क्यों घबराते हो? क्या तमु अभी तक ईमान नहीं रखत?े”

41 उन पर सख़्त ख़ौफ़ तारी हो गया और वह एक दसूरे से कहने लग,े “आ҅ख़र
यह कौन ह?ै हवा और झील भी उसका हुक्म मानती हैं।”

5
ईसा एक गरासीनी आदमी से बदरूहें िनकाल दतेा है

1 िफर वह झील के पार गरासा के इलाक़े में पहुचँ।े 2जब ईसा कश्ती से उतरा
तो एक आदमी जो नापाक रूह की िग҄रफ़्त में था क़̾ों में से िनकलकर ईसा को
िमला। 3 यह आदमी क़̾ों में रहता और इस नौबत तक पहुचँ गया था िक कोई
भी उसे बाँध न सकता था, चाहे उसे ज़जंीरों से भी बाँधा जाता। 4 उसे बहुत दफ़ा
बिेड़यों और ज़जंीरों से बाँधा गया था, लिेकन जब भी ऐसा हुआ तो उसने ज़जंीरों
को तोड़कर बिेड़यों को टुकड़े टुकड़े कर िदया था। कोई भी उसे कं̲ोल नहीं
कर सकता था। 5 िदन-रात वह चीख़ें मार मारकर क़̾ों और पहाड़ी इलाक़े में
घमुता-िफरता और अपने आपको पत्थरों से ज़ख़मी कर लतेा था।

6 ईसा को दरू से दखेकर वह दौड़ा और उसके सामने म ुहँ के बल िगरा। 7 वह
ज़ोर से चीख़ा, “ऐ ईसा अल्लाह तआला के फ़रज़दं, मरेा आपके साथ क्या वास्ता
ह?ै अल्लाह के नाम में आपको क़सम दतेा हू ँ िक मझुे अज़ाब में न डालें।”
8 क्योंिक ईसा ने उसे कहा था, “ऐ नापाक रूह,आदमी में से िनकल जा!”

9 िफर ईसा ने पछूा, “तरेा नाम क्या ह?ै”
उसने जवाब िदया, “लशकर, क्योंिक हम बहुत-से हैं।” 10और वह बार बार

िमन्नत करता रहा िक ईसा उन्हें इस इलाक़े से न िनकाल।े
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11 उस वक़्त क़रीब की पहाड़ी पर सअुरों का बड़ा ग़ोल चर रहा था।
12 बदरूहों ने ईसा से इलतमास की, “हमें सअुरों में भजे दें, हमें उनमें दा҅ख़ल होने
दें।” 13 उसने उन्हें इजाज़त दी तो बदरूहें उस आदमी में स े िनकलकर सअुरों में
जा घसुीं। इस पर परेू ग़ोल के तक़रीबन 2,000 सअुर भाग भागकर पहाड़ी की
ढलान पर से उतरे और झील में झपटकर डबू मरे।

14 यह दखेकर सअुरों के गल्लाबान भाग गए। उन्होंने शहर और दहेात में इस
बात का चचार् िकया तो लोग यह मालमू करने के ҅लए िक क्या हुआ है अपनी
जगहों से िनकलकर ईसा के पास आए। 15 उसके पास पहुचँे तो वह आदमी िमला
िजसमें पहले बदरूहों का लशकर था। अब वह कपड़े पहने वहाँ बठैा था और उस
की ज़हनी हालत ठीक थी। यह दखेकर वह डर गए। 16 िजन्होंने सब कुछ दखेा
था उन्होंने लोगों को बताया िक बदरूह-िग҄रफ़्ता आदमी और सअुरों के साथ क्या
हुआ ह।ै

17 िफर लोग ईसा की िमन्नत करने लगे िक वह उनके इलाक़े से चला जाए।
18 ईसा कश्ती पर सवार होने लगा तो बदरूहों से आज़ाद िकए गए आदमी ने

उससे इलतमास की, “मझुे भी अपने साथ जाने दें।”
19लिेकन ईसा ने उसे साथ जाने न िदया बқल्क कहा, “अपने घर वापस चला

जा और अपने अज़ीज़ों को सब कुछ बता जो रब ने तरेे ҅लए िकया ह,ै िक उसने
तझु पर िकतना रहम िकया ह।ै”

20 चनुाँचे आदमी चला गया और िदकपु̔ लस के इलाक़े में लोगों को बताने
लगा िक ईसा ने मरेे ҅लए क्या कुछ िकया ह।ै और सब हरैतज़दा हुए।

याईर की बटेी और बीमार औरत
21 ईसा ने कश्ती में बठेै झील को दबुारा पार िकया। जब दसूरे िकनारे पहुचँा

तो एक हुजमू उसके िगदर् जमा हो गया। वह अभी झील के पास ही था 22 िक
मक़ामी इबादतख़ाने का एक राहनमुा उसके पास आया। उसका नाम याईर था।
ईसा को दखेकर वह उसके पाँवों में िगर गया 23 और बहुत िमन्नत करने लगा,
“मरेी छोटी बटेी मरनवेाली ह,ै बराह-ेकरम आकर उस पर अपने हाथ रखें तािक
वह शफ़ा पाकर िज़दंा रह।े”

24चनुाँचे ईसा उसके साथ चल पड़ा। एक बड़ी भीड़ उसके पीछे लग गई और
लोग उसे घरेकर हर तरफ़ से दबाने लग।े
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25 हुजमू में एक औरत थी जो बारह साल से ख़नू बहने के मरज़ से ҄रहाई न पा
सकी थी। 26 बहुत डाक्टरों से अपना इलाज करवा करवा कर उसे कई तरह की
मसुीबत झलेनी पड़ी थी और इतने में उसके तमाम पसै े भी ख़चर् हो गए थ।े तो भी
कोई फ़ायदा न हुआ था बқल्क उस की हालत मज़ीद ख़राब होती गई। 27 ईसा के
बारे में सनुकर वह भीड़ में शािमल हो गई थी। अब पीछे से आकर उसने उसके
҅लबास को छुआ, 28 क्योंिक उसने सोचा, “अगर मैं िसफ़र् उसके ҅लबास को ही
छू ल ूँ तो मैं शफ़ा पा ल ूगँी।”

29ख़नू बहना फ़ौरन बदं हो गया और उसने अपने िजस्म में महससू िकया िक
मझुे इस अिज़यतनाक हालत से ҄रहाई िमल गई ह।ै 30लिेकन उसी लमहे ईसा को
ख़दु महससू हुआ िक मझुमें से तवानाई िनकली ह।ै उसने मड़ुकर पछूा, “िकसने
मरेे कपड़ों को छुआ ह?ै”

31 उसके शािगदИं ने जवाब िदया, “आप ख़दु दखे रहे हैं िक हुजमू आपको
घरेकर दबा रहा ह।ै तो िफर आप िकस तरह पछू सकते हैं िक िकसने मझुे छुआ?”

32लिेकन ईसा अपने चारों तरफ़ दखेता रहा िक िकसने यह िकया ह।ै 33 इस
पर वह औरत यह जानकर िक मरेे साथ क्या हुआ है ख़ौफ़ के मारे लरज़ती हुई
उसके पासआई। वह उसके सामने िगर पड़ी और उसे परूी हक़ीक़त खोलकर बयान
की। 34 ईसा ने उससे कहा, “बटेी, तरेे ईमान ने तझुे बचा ҅लया ह।ै सलामती से
जा और अपनी अिज़यतनाक हालत से बची रह।”

35 ईसा ने यह बात अभी ख़त्म नहीं की थी िक इबादतख़ाने के राहनमुा याईर
के घर की तरफ़ से कुछ लोग पहुचँे और कहा, “आपकी बटेी फ़ौत हो चकुी ह,ै
अब उस्ताद को मज़ीद तकलीफ़ दनेे की क्या ज़रूरत?”

36उनकी यह बात नज़रंदाज़ करके ईसा ने याईर सेकहा, “मत घबराओ, फ़क़त
ईमान रखो।” 37 िफर ईसा ने हुजमू को रोक ҅लया और िसफ़र् पतरस, याक़ूब और
उसके भाई यहून्ना को अपने साथ जाने की इजाज़त दी। 38 जब इबादतख़ाने के
राहनमुा के घर पहुचँे तो वहाँ बड़ी अफ़रा-तफ़री नज़र आई। लोग ख़बू िगयार्ओ-
ज़ारी कर रहे थ।े 39अदंर जाकर ईसा ने उनसे कहा, “यह कैसा शोर-शराबा ह?ै
क्यों रो रहे हो? लड़की मर नहीं गई बқल्क सो रही ह।ै”

40लोग हसँकर उसका मज़ाक़ उड़ाने लग।े लिेकन उसने सबको बाहर िनकाल
िदया। िफर िसफ़र् लड़की के वा҅लदनै और अपने तीन शािगदИं को साथ लकेर वह
उस कमरे में दा҅ख़ल हुआ िजसमें लड़की पड़ी थी। 41उसने उसका हाथ पकड़कर



मरक़ुस 5:42 xiv मरक़ुस 6:11

कहा, “त҅लथा क़ूम!” इसका मतलब ह,ै “छोटी लड़की, मैं तझुे हुक्म दतेा हू ँ िक
जाग उठ!”

42लड़की फ़ौरन उठकर चलन-ेिफरने लगी। उस की उ̀ बारह साल थी। यह
दखेकर लोग घबराकर हरैान रह गए। 43 ईसा ने उन्हें सजंीदगी से समझाया िक
वह िकसी को भी इसके बारे में न बताएँ। िफर उसने उन्हें कहा िक उसे खाने को
कुछ दो।

6
ईसा को नासरत में रѣ िकया जाता है

1 िफर ईसा वहाँ स े चला गया और अपने वतनी शहर नासरत में आया। उसके
शािगदर् उसके साथ थ।े 2सबत के िदन वह इबादतख़ाने में तालीम दनेे लगा। बशेतर
लोग उस की बातें सनुकर हरैतज़दा हुए। उन्होंने पछूा, “इसे यह कहाँ स े हािसल
हुआ ह?ै यह िहकमत जो इसे िमली ह,ैऔर यह मोिजज़े जो इसके हाथों से होते हैं,
यह क्या ह?ै 3 क्या यह वह बढ़ई नहीं है जो म҄रयम का बटेा है और िजसके भाई
याक़ूब, यसूफ़ु, यहूदाह और शमौन हैं? और क्या इसकी बहनें यहीं नहीं रहतीं?”
यों उन्होंने उससे ठोकर खाकर उसे क़बलू न िकया।

4 ईसा ने उनसे कहा, “नबी की हर जगह इज़्ज़त होती है िसवाए उसके वतनी
शहर, उसके ҄रश्तदेारों और उसके अपने ख़ानदान के।”

5 वहाँ वह कोई मोिजज़ा न कर सका। उसने िसफ़र् चदं एक मरीज़ों पर हाथ
रखकर उनको शफ़ा दी। 6और वह उनकी बएेतक़ादी के सबब से बहुत हरैान था।

ईसा बारह शािगदИं को तबलीग़ करने भजेता है
इसके बाद ईसा ने इदर्िगदर् के इलाक़े में गाँव गाँव जाकर लोगों को तालीम दी।

7 बारह शािगदИं को बलुाकर वह उन्हें दो दो करके मख़ु्त҅लफ़ जगहों पर भजेने
लगा। इसके ҅लए उसने उन्हें नापाक रूहों को िनकालने का इқख़्तयार दकेर 8 यह
िहदायत की, “सफ़र पर अपने साथ कुछ न लनेा िसवाए एक लाठी के। न रोटी,
न सामान के ҅लए कोई बगै, न कमरबदं में कोई पसैा, 9 न एक से ज़्यादा सटू। तमु
जतू े पहन सकते हो। 10 िजस घर में भी दा҅ख़ल हो उसमें उस मक़ाम से चले जाने
तक ठहरो। 11और अगर कोई मक़ाम तमुको क़बलू न करे या तमु्हारी न सनुे तो
िफर रवाना होते वक़्त अपने पाँवों से गदर् झाड़ दो। यों तमु उनके ҅ख़लाफ़ गवाही
दोग।े”
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12 चनुाँचे शािगदर् वहाँ स े िनकलकर मनुादी करने लगे िक लोग तौबा करें।
13 उन्होंने बहुत-सी बदरूहें िनकाल दीं और बहुत-से मरीज़ों पर ज़तैनू का तले
मलकर उन्हें शफ़ा दी।

यहया बपितस्मा दनेवेाले का क़त्ल
14बादशाह हरेोदसे अिंतपास ने ईसा के बारे में सनुा, क्योंिक उसका नाम मशहूर

हो गया था। कुछ कह रहे थ,े “यहया बपितस्मा दनेवेाला मरुदों में स े जी उठा ह,ै
इस҅लए इस िक़स्म की मोिजज़ाना ताक़तें उसमें नज़र आती हैं।”

औरों ने सोचा, “यह इ҅लयास नबी ह।ै”
15 यह ख़याल भी पशे िकया जा रहा था िक वह क़दीम ज़माने के निबयों जसैा

कोई नबी ह।ै
16 लिेकन जब हरेोदसे ने उसके बारे में सनुा तो उसने कहा, “यहया िजसका

मैंने सर क़लम करवाया है मरुदों में स े जी उठा ह।ै” 17 वजह यह थी िक हरेोदसे के
हुक्म पर ही यहया को िग҄रफ़्तार करके जले में डाला गया था। यह हरेोिदयास की
ख़ाितर हुआ था जो पहले हरेोदसे के भाई िफ़҅लप्पसु की बीवी थी, लिेकन िजससे
उसने अब ख़दु शादी कर ली थी। 18 यहया ने हरेोदसे को बताया था, “अपने भाई
की बीवी से तरेी शादी नाजायज़ ह।ै”

19 इस वजह से हरेोिदयास उससे कीना रखती और उसे क़त्ल कराना चाहती
थी। लिेकन इसमें वह नाकाम रही 20 क्योंिक हरेोदसे यहया से डरता था। वह
जानता था िक यह आदमी रास्तबाज़ और मक़ुѣस ह,ै इस҅लए वह उस की िहफ़ाज़त
करता था। जब भी उससे बात होती तो हरेोदसे सनु सनुकर बड़ी उलझन में पड़
जाता। तो भी वह उस की बातें सनुना पसदं करता था।

21 आ҅ख़रकार हरेोिदयास को हरेोदसे की सालिगरह पर अच्छा मौक़ा िमल
गया। सालिगरह को मनाने के ҅लए हरेोदसे ने अपने बड़े सरकारी अफ़सरों, िमल्̲ी
कमाँडरों और गलील के अव्वल दजЌ के शह҄रयों की िज़याफ़त की। 22 िज़याफ़त
के दौरान हरेोिदयास की बटेी अदंरआकर नाचने लगी। हरेोदसे और उसके महेमानों
को यह बहुत पसदं आया और उसने लड़की से कहा, “जो जी चाहे मझुसे माँग तो
मैं वह तझुे द ूगँा।” 23 बқल्क उसने क़सम खाकर कहा, “जो भी त ू माँगगेी मैं तझुे
द ूगँा, ख़ाह बादशाही का आधा िहस्सा ही क्यों न हो।”

24लड़की ने िनकलकर अपनी माँ स े पछूा, “मैं क्या माँग ू?ँ”
माँ ने जवाब िदया, “यहया बपितस्मा दनेवेाले का सर।”
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25लड़की फुरती से अदंर जाकर बादशाह के पास वापस आई और कहा, “मैं
चाहती हू ँ िक आप मझुे अभी अभी यहया बपितस्मा दनेवेाले का सर ̲े में मगँवा
दें।”

26 यह सनुकर बादशाह को बहुत दखु हुआ। लिेकन अपनी क़समों और
महेमानों की मौजदूगी की वजह से वह इनकार करने के ҅लए भी तयैार नहीं
था। 27चनुाँचे उसने फ़ौरन जल्लाद को भजेकर हुक्म िदया िक वह यहया का सर
ले आए। जल्लाद ने जले में जाकर यहया का सर क़लम कर िदया। 28 िफर वह
उसे ̲े में रखकर ले आया और लड़की को दे िदया। लड़की ने उसे अपनी माँ के
सपुदुर् िकया। 29जब यहया के शािगदИं को यह ख़बर पहुचँी तो वह आए और उस
की लाश लकेर उसे क़̾ में रख िदया।

ईसा 5000 अफ़राद को खाना ҅खलाता है
30 रसलू वापस आकर ईसा के पास जमा हुए और उसे सब कुछ सनुाने लगे

जो उन्होंने िकया और िसखाया था। 31 इस दौरान इतने लोग आ और जा रहे
थे िक उन्हें खाना खाने का मौक़ा भी न िमला। इस҅लए ईसा ने बारह शािगदИं स े
कहा, “आओ, हम लोगों से अलग होकर िकसी ग़रैआबाद जगह जाएँ और आराम
करें।” 32 चनुाँचे वह कश्ती पर सवार होकर िकसी वीरान जगह चले गए।

33लिेकन बहुत-से लोगों ने उन्हें जाते वक़्त पहचान ҅लया। वह पदैल चलकर
तमाम शहरों से िनकल आए और दौड़ दौड़कर उनसे पहले मनिज़ल-ेमक़सदू तक
पहुचँ गए। 34जब ईसा ने कश्ती पर से उतरकर बड़े हुजमू को दखेा तो उसे लोगों
पर तरस आया, क्योंिक वह उन भड़ेों की मािनदं थे िजनका कोई चरवाहा न हो।
वहीं वह उन्हें बहुत-सी बातें िसखाने लगा।

35 जब िदन ढलने लगा तो उसके शािगदर् उसके पास आए और कहा, “यह
जगह वीरान है और िदन ढलने लगा ह।ै 36 इनको रुख़सत कर दें तािक यह इदर्िगदर्
की बқस्तयों और दहेातों में जाकर खाने के ҅लए कुछ ख़रीद लें।”

37लिेकन ईसा ने उन्हें कहा, “तमु ख़दु इन्हें कुछ खाने को दो।”
उन्होंने पछूा, “हम इसके ҅लए दरकार चाँदी के 200 िसक्के कहाँ स े लकेर

रोटी ख़रीदने जाएँ और इन्हें ҅खलाएँ?”
38 उसने कहा, “तमु्हारे पास िकतनी रो҄टयाँ हैं? जाकर पता करो!”
उन्होंने मालमू िकया। िफर दबुारा उसके पास आकर कहने लग,े “हमारे पास

पाँच रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ हैं।”
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39 इस पर ईसा ने उन्हें िहदायत दी, “तमाम लोगों को गरुोहों में हरी घास पर
िबठा दो।” 40चनुाँचे लोग सौ सौ और पचास पचास की सरूत में बठै गए। 41 िफर
ईसा ने उन पाँच रो҄टयों और दो मछ҅लयों को लकेर आसमान की तरफ़ दखेा
और शु̨ गज़ुारी की दआु की। िफर उसने रो҄टयों को तोड़ तोड़कर शािगदИं को
िदया तािक वह लोगों में तक़सीम करें। उसने दो मछ҅लयों को भी टुकड़े टुकड़े
करके शािगदИं के ज़रीए उनमें तक़सीम करवाया। 42और सबने जी भरकर खाया।
43 जब शािगदИं ने रो҄टयों और मछ҅लयों के बचे हुए टुकड़े जमा िकए तो बारह
टोकरे भर गए। 44खानवेाले मदИं की कुल तादाद 5,000 थी।

ईसा पानी पर चलता है
45 इसके ऐन बाद ईसा ने अपने शािगदИं को मजबरू िकया िक वह कश्ती पर

सवार होकर आगे िनकलें और झील के पार के शहर बतै-सदैा जाएँ। इतने में वह
हुजमू को रुख़सत करना चाहता था। 46 उन्हें ख़रैबाद कहने के बाद वह दआु करने
के ҅लए पहाड़ पर चढ़ गया। 47 शाम के वक़्त शािगदИं की कश्ती झील के बीच
तक पहुचँ गई थी जबिक ईसा ख़दु ख़शु्की पर अकेला रह गया था। 48 वहाँ स े
उसने दखेा िक शािगदर् कश्ती को खनेे में बड़ी िजѣो-जहद कर रहे हैं, क्योंिक हवा
उनके ҅ख़लाफ़ चल रही थी। तक़रीबन तीन बजे रात के वक़्त ईसा पानी पर चलते
हुए उनके पास आया। वह उनसेआगे िनकलना चाहता था, 49लिेकन जब उन्होंने
उसे झील की सतह पर चलते हुए दखेा तो सोचने लग,े “यह कोई भतू ह”ै और
चीख़ें मारने लग।े 50 क्योंिक सबने उसे दखेकर दहशत खाई।

लिेकन ईसा फ़ौरन उनसे मख़ुाितब होकर बोला, “हौसला रखो! मैं ही हू।ँ मत
घबराओ।” 51 िफर वह उनके पास आया और कश्ती में बठै गया। उसी वक़्त हवा
थम गई। शािगदर् िनहायत ही हरैतज़दा हुए। 52 क्योंिक जब रो҄टयों का मोिजज़ा
िकया गया था तो वह इसका मतलब नहीं समझे थे बқल्क उनके िदल बिेहस हो
गए थ।े

गन्नसेरत में मरीज़ों की शफ़ा
53 झील को पार करके वह गन्नसेरत शहर के पास पहुचँ गए और लगंर डाल

िदया। 54 ज्योंही वह कश्ती से उतरे लोगों ने ईसा को पहचान ҅लया। 55 वह भाग
भागकर उस परेू इलाक़े में स े गज़ुरे और मरीज़ों को चारपाइयों पर उठा उठाकर
वहाँ ले आए जहाँ कहीं उन्हें ख़बर िमली िक वह ठहरा हुआ ह।ै 56 जहाँ भी वह
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गया चाहे गाँव, शहर या बस्ती में, वहाँ लोगों ने बीमारों को चौकों में रखकर उससे
िमन्नत की िक वह कम अज़ कम उन्हें अपने ҅लबास के दामन को छूने द।े और
िजसने भी उसे छुआ उसे शफ़ा िमली।

7
बापदादा की तालीम

1 एक िदन फ़रीसी और शरीअत के कुछ आ҅लम यरूशलम से ईसा से िमलने
आए। 2जब वह वहाँ थे तो उन्होंने दखेा िक उसके कुछ शािगदर् अपने हाथ पाक-
साफ़ िकए बग़रै यानी धोए बग़रै खाना खा रहे हैं।

3 (क्योंिक यहूदी और ख़ासकर फ़रीसी िफ़रक़े के लोग इस मामले में अपने
बापदादा की ҄रवायत को मानते हैं। वह अपने हाथ अच्छी तरह धोए बग़रै खाना
नहीं खात।े 4 इसी तरह जब वह कभी बाज़ार से आते हैं तो वह ग़सु्ल करके ही
खाना खाते हैं। वह बहुत-सी और ҄रवायतों पर भी अमल करते हैं, मसलन कप,
जग और केतली को धोकर पाक-साफ़ करने की रस्म पर।)

5चनुाँचे फ़रीिसयों और शरीअत के आ҅लमों ने ईसा से पछूा, “आपके शािगदर्
बापदादा की ҄रवायतों के मतुािबक़ िज़दंगी क्यों नहीं गज़ुारते बқल्क रोटी भी हाथ
पाक-साफ़ िकए बग़रै खाते हैं?”

6 ईसा ने जवाब िदया, “यसायाह नबी ने तमु ҄रयाकारों के बारे में ठीक कहा
जब उसने यह नबवु्वत की,

‘यह क़ौम अपने होंटों से तो मरेा एहतराम करती है
लिेकन उसका िदल मझुसे दरू ह।ै
7 वह मरेी परқस्तश करते तो हैं, लिेकन बफ़ेायदा।
क्योंिक वह िसफ़र् इनसान ही के अहकाम िसखाते हैं।’
8 तमु अल्लाह के अहकाम को छोड़कर इनसानी ҄रवायात की परैवी करते

हो।”
9 ईसा ने अपनी बात जारी रखी, “तमु िकतने सलीक़े से अल्लाह का हुक्म

मनसख़ू करते हो तािक अपनी ҄रवायात को क़ायम रख सको। 10 मसलन मसूा ने
फ़रमाया, ‘अपने बाप और अपनी माँ की इज़्ज़त करना’ और ‘जो अपने बाप या
माँ पर लानत करे उसे सज़ाए-मौत दी जाए।’ 11 लिेकन जब कोई अपने वा҅लदनै
से कह,े ‘मैं आपकी मदद नहीं कर सकता, क्योंिक मैंने मन्नत मानी है िक जो मझुे
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आपको दनेा था वह अल्लाह के ҅लए क़ुरबानी ह’ै तो तमु इसे जायज़ क़रार दते े
हो। 12 यों तमु उसे अपने मा-ँबाप की मदद करने से रोक लतेे हो। 13और इसी
तरह तमु अल्लाह के कलाम को अपनी उस ҄रवायत से मनसख़ू कर लतेे हो जो
तमुने नसल-दर-नसल मुतंिक़ल की ह।ै तमु इस िक़स्म की बहुत-सी हरकतें करते
हो।”

क्या कुछ इनसान को नापाक कर दतेा ह?ै
14 िफर ईसा ने दबुारा हुजमू को अपने पास बलुाया और कहा, “सब मरेी बात

सनुो और इसे समझने की कोिशश करो। 15कोई ऐसी चीज़ है नहीं जो इनसान में
दा҅ख़ल होकर उसे नापाक कर सके, बқल्क जो कुछ इनसान के अदंर से िनकलता
है वही उसे नापाक कर दतेा ह।ै” 16 [अगर कोई सनु सकता है तो वह सनु ल।े]

17 िफर वह हुजमू को छोड़कर िकसी घर में दा҅ख़ल हुआ। वहाँ उसके शािगदИं
ने पछूा, “इस तमसील का क्या मतलब ह?ै”

18 उसने कहा, “क्या तमु भी इतने नासमझ हो? क्या तमु नहीं समझते िक जो
कुछ बाहर से इनसान में दा҅ख़ल होता है वह उसे नापाक नहीं कर सकता? 19 वह
तो उसके िदल में नहीं जाता बқल्क उसके मदेे में और वहाँ स े िनकलकर जाए-
ज़रूरत में।” (यह कहकर ईसा ने हर िक़स्म का खाना पाक-साफ़ क़रार िदया।)

20 उसने यह भी कहा, “जो कुछ इनसान के अदंर से िनकलता है वही
उसे नापाक करता ह।ै 21 क्योंिक लोगों के अदंर स,े उनके िदलों ही से बरेु
ख़यालात, हरामकारी, चोरी, क़त्लो-ग़ारत, 22 िज़नाकारी, लालच, बदकारी,
धोका, शहवतपरस्ती, हसद, बहुतान, ग़रुूर और हमाक़त िनकलते हैं। 23यह तमाम
बरुाइयाँ अदंर ही से िनकलकर इनसान को नापाक कर दतेी हैं।”

ग़रैयहूदी औरत का ईमान
24 िफर ईसा गलील से रवाना होकर िशमाल में सरू के इलाक़े में आया। वहाँ वह

िकसी घर में दा҅ख़ल हुआ। वह नहीं चाहता था िक िकसी को पता चल,े लिेकन
वह पोशीदा न रह सका। 25 फ़ौरन एक औरत उसके पास आई िजसने उसके बारे
में सनु रखा था। वह उसके पाँवों में िगर गई। उस की छोटी बटेी िकसी नापाक
रूह के क़ब्ज़े में थी, 26और उसने ईसा से गज़ुा҄रश की, “बदरूह को मरेी बटेी में
स े िनकाल दें।” लिेकन वह औरत यनूानी थी और सरूुफ़ेनीके के इलाक़े में पदैा हुई
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थी, 27 इस҅लए ईसा ने उसे बताया, “पहले बच्चों को जी भरकर खाने द,े क्योंिक
यह मनुािसब नहीं िक बच्चों से खाना लकेर कुЀों के सामने फें क िदया जाए।”

28 उसने जवाब िदया, “जी ख़दुावदं, लिेकन मज़े के नीचे के कुЀे भी बच्चों
के िगरे हुए टुकड़े खाते हैं।”

29 ईसा ने कहा, “तनूे अच्छा जवाब िदया, इस҅लए जा, बदरूह तरेी बटेी में स े
िनकल गई ह।ै”

30औरत अपने घर वापस चली गई तो दखेा िक लड़की िबस्तर पर पड़ी है
और बदरूह उसमें से िनकल चकुी ह।ै

ग ूगँ-ेबहरे की शफ़ा
31जब ईसा सरू से रवाना हुआ तो वह पहले िशमाल में वाक़े शहर सदैा को चला

गया। िफर वहाँ स े भी फ़ा҄रग़ होकर वह दबुारा गलील की झील के िकनारे वाक़े
िदकपु̔ लस के इलाक़े में पहुचँ गया। 32 वहाँ उसके पास एक बहरा आदमी लाया
गया जो मқुश्कल ही से बोल सकता था। उन्होंने िमन्नत की िक वह अपना हाथ
उस पर रख।े 33 ईसा उसे हुजमू से दरू ले गया। उसने अपनी उगँ҅लयाँ उसके कानों
में डालीं और थकूकर आदमी की ज़बान को छुआ। 34 िफर आसमान की तरफ़
नज़र उठाकर उसने आह भरी और उससे कहा, “इफ़्फ़तह!” (इसका मतलब है
“खलु जा!”)

35 फ़ौरन आदमी के कान खलु गए, ज़बान का बधंन टटू गया और वह ठीक
ठीक बोलने लगा। 36 ईसा ने हािज़रीन को हुक्म िदया िक वह िकसी को यह बात
न बताएँ। लिेकन िजतना वह मना करता था उतना ही लोग इसकी ख़बर फैलाते
थ।े 37 वह िनहायत ही हरैान हुए और कहने लग,े “इसने सब कुछ अच्छा िकया
ह,ै यह बहरों को सनुने की ताक़त दतेा है और ग ूगँों को बोलने की।”

8
ईसा 4000 अफ़राद को खाना ҅खलाता है

1 उन िदनों में एक और मरतबा ऐसा हुआ िक बहुत-से लोग जमा हुए िजनके
पास खाने का बदंोबस्त नहीं था। चनुाँचे ईसा ने अपने शािगदИं को बलुाकर उनसे
कहा, 2 “मझुे इन लोगों पर तरस आता ह।ै इन्हें मरेे साथ ठहरे तीन िदन हो चकेु हैं
और इनके पास खाने की कोई चीज़ नहीं ह।ै 3 लिेकन अगर मैं इन्हें रुख़सत कर
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द ूँ और वह इस भकूी हालत में अपने अपने घर चले जाएँ तो वह रास्ते में थककर
चरू हो जाएंग।े और इनमें से कई दरू-दराज़ से आए हैं।”

4 उसके शािगदИं ने जवाब िदया, “इस वीरान इलाक़े में कहाँ स े इतना खाना
िमल सकेगा िक यह खाकर सरे हो जाएँ?”

5 ईसा ने पछूा, “तमु्हारे पास िकतनी रो҄टयाँ हैं?”
उन्होंने जवाब िदया, “सात।”
6 ईसा ने हुजमू को ज़मीन पर बठैने को कहा। िफर सात रो҄टयों को लकेर

उसने श ु̨ गज़ुारी की दआु की और उन्हें तोड़ तोड़कर अपने शािगदИं को तक़सीम
करने के ҅लए दे िदया। 7 उनके पास दो-चार छोटी मछ҅लयाँ भी थीं। ईसा ने उन
पर भी श ु̨ गज़ुारी की दआु की और शािगदИं को उन्हें बाँटने को कहा। 8लोगों ने
जी भरकर खाया। बाद में जब खाने के बचे हुए टुकड़े जमा िकए गए तो सात बड़े
टोकरे भर गए। 9 तक़रीबन 4,000आदमी हािज़र थ।े खाने के बाद ईसा ने उन्हें
रुख़सत कर िदया 10और फ़ौरन कश्ती पर सवार होकर अपने शािगदИं के साथ
दल्मनतूा के इलाक़े में पहुचँ गया।

फ़रीसी इलाही िनशान तलब करते हैं
11 इस पर फ़रीसी िनकलकर ईसा के पास आए और उससे बहस करने लग।े

उसे आज़माने के ҅लए उन्होंने मतुालबा िकया िक वह उन्हें आसमान की तरफ़ से
कोई इलाही िनशान िदखाए तािक उसका इқख़्तयार सािबत हो जाए। 12 लिेकन
उसने ठंडी आह भरकर कहा, “यह नसल क्यों इलाही िनशान का मतुालबा करती
ह?ै मैं तमुको सच बताता हू ँ िक इसे कोई िनशान नहीं िदया जाएगा।”

13और उन्हें छोड़कर वह दबुारा कश्ती में बठै गया और झील को पार करने
लगा।

फ़रीिसयों और हरेोदसे का ख़मीर
14 लिेकन शािगदर् अपने साथ खाना लाना भलू गए थ।े कश्ती में उनके पास

िसफ़र् एक रोटी थी। 15 ईसा ने उन्हें िहदायत की, “ख़बरदार, फ़रीिसयों और
हरेोदसे के ख़मीर से होिशयार रहना।”

16 शािगदर् आपस में बहस करने लग,े “वह इस҅लए कह रहे होंगे िक हमारे
पास रोटी नहीं ह।ै”

17 ईसा को मालमू हुआ िक वह क्या सोच रहे हैं। उसने कहा, “तमु आपस में
क्यों बहस कर रहे हो िक हमारे पास रोटी नहीं ह?ै क्या तमु अब तक न जानत,े
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न समझते हो? क्या तमु्हारे िदल इतने बिेहस हो गए हैं? 18 तमु्हारी आखँें तो हैं,
क्या तमु दखे नहीं सकत?े तमु्हारे कान तो हैं, क्या तमु सनु नहीं सकत?े और
क्या तमु्हें याद नहीं 19 जब मैंने 5,000 आदिमयों को पाँच रो҄टयों से सरे कर
िदया तो तमुने बचे हुए टुकड़ों के िकतने टोकरे उठाए थ?े”

उन्होंने जवाब िदया, “बारह”।
20 “और जब मैंने 4,000 आदिमयों को सात रो҄टयों से सरे कर िदया तो

तमुने बचे हुए टुकड़ों के िकतने टोकरे उठाए थ?े”
उन्होंने जवाब िदया, “सात।”
21 उसने पछूा, “क्या तमु अभी तक नहीं समझत?े”
बतै-सदैा में अधं े की शफ़ा

22 वह बतै-सदैा पहुचँे तो लोग ईसा के पास एक अधंेआदमी को लाए। उन्होंने
इलतमास की िक वह उसे छुए। 23 ईसा अधंे का हाथ पकड़कर उसे गाँव से बाहर
ले गया। वहाँ उसने उस की आखँों पर थकूकर अपने हाथ उस पर रख िदए और
पछूा, “क्या त ू कुछ दखे सकता ह?ै”

24आदमी ने नज़र उठाकर कहा, “हा,ँ मैं लोगों को दखे सकता हू।ँ वह िफरते
हुए दरख़्तों की मािनदं िदखाई दे रहे हैं।”

25 ईसा ने दबुारा अपने हाथ उस की आखँों पर रख।े इस पर आदमी की आखँें
परेू तौर पर खलु गईं, उस की नज़र बहाल हो गई और वह सब कुछ साफ़ साफ़
दखे सकता था। 26 ईसा ने उसे रुख़सत करके कहा, “इस गाँव में वापस न जाना
बқल्क सीधा अपने घर चला जा।”

पतरस का इक़रार
27 िफर ईसा वहाँ स े िनकलकर अपने शािगदИं के साथ क़ैस҄रया-िफ़҅लप्पी के

क़रीब के दहेातों में गया। चलते चलते उसने उनसे पछूा, “मैं लोगों के नज़दीक
कौन हू?ँ”

28 उन्होंने जवाब िदया, “कुछ कहते हैं यहया बपितस्मा दनेवेाला, कुछ यह
िक आप इ҅लयास नबी हैं। कुछ यह भी कहते हैं िक निबयों में से एक।”

29 उसने पछूा, “लिेकन तमु क्या कहते हो? तमु्हारे नज़दीक मैं कौन हू?ँ”
पतरस ने जवाब िदया, “आप मसीह हैं।”
30 यह सनुकर ईसा ने उन्हें िकसी को भी यह बात बताने स े मना िकया।
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ईसा अपनी मौत का िज़̨ करता है
31 िफर ईसा उन्हें तालीम दनेे लगा, “लािज़म है िक इब्न-ेआदम बहुत दखु

उठाकर बज़ुगुИ,ं राहनमुा इमामों और शरीअत के उलमा से रѣ िकया जाए। उसे
क़त्ल भी िकया जाएगा, लिेकन वह तीसरे िदन जी उठेगा।” 32 उसने उन्हें यह बात
साफ़ साफ़ बताई। इस पर पतरस उसे एक तरफ़ ले जाकर समझाने लगा। 33 ईसा
मड़ुकर शािगदИं की तरफ़ दखेने लगा। उसने पतरस को डाँटा, “शतैान, मरेे सामने
स े हट जा! त ूअल्लाह की सोच नहीं रखता बқल्क इनसान की।”

34 िफर उसने शािगदИं के अलावा हुजमू को भी अपने पास बलुाया। उसने
कहा, “जो मरेे पीछे आना चाहे वह अपने आपका इनकार करे और अपनी सलीब
उठाकर मरेे पीछे हो ल।े 35 क्योंिक जो अपनी जान को बचाए रखना चाहे वह
उसे खो दगेा। लिेकन जो मरेी और अल्लाह की ख़शुख़बरी की ख़ाितर अपनी जान
खो दे वही उसे बचाएगा। 36क्या फ़ायदा है अगर िकसी को परूी दिुनया हािसल हो
जाए, लिेकन वह अपनी जान से महरूम हो जाए? 37 इनसान अपनी जान के बदले
क्या दे सकता ह?ै 38जो भी इस िज़नाकार और गनुाहआलदूा नसल के सामने मरेे
और मरेी बातों के सबब से शरमाए उससे इब्न-ेआदम भी उस वक़्त शरमाएगा जब
वह अपने बाप के जलाल में मक़ुѣस फ़҄रश्तों के साथ आएगा।”

9
1 ईसा ने उन्हें यह भी बताया, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ यहाँ कुछ ऐसे लोग

खड़े हैं जो मरने स े पहले ही अल्लाह की बादशाही को क़ुदरत के साथ आते हुए
दखेेंग।े”

पहाड़ पर ईसा की सरूत बदल जाती है
2छः िदन के बाद ईसा िसफ़र् पतरस, याक़ूब और यहून्ना को अपने साथ लकेर

ऊँचे पहाड़ पर चढ़ गया। वहाँ उस की शक्लो-सरूत उनके सामने बदल गई। 3उसके
कपड़े चमकने लगे और िनहायत सफ़ेद हो गए। दिुनया में कोई भी धोबी कपड़े
इतने सफ़ेद नहीं कर सकता। 4 िफर इ҅लयास और मसूा ज़ािहर हुए और ईसा से
बात करने लग।े 5 पतरस बोल उठा, “उस्ताद, िकतनी अच्छी बात है िक हम यहाँ
हैं। आएँ, हम तीन झोंपिड़याँ बनाएँ, एकआपके ҅लए, एक मसूा के ҅लए और एक
इ҅लयास के ҅लए।” 6 उसने यह इस҅लए कहा िक तीनों शािगदर् सहमे हुए थे और
वह नहीं जानता था िक क्या कह।े
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7 इस पर एक बादलआकर उन पर छा गया और बादल में से एकआवाज़ सनुाई
दी, “यह मरेा प्यारा फ़रज़दं ह।ै इसकी सनुो।” 8 अचानक मसूा और इ҅लयास
ग़ायब हो गए। शािगदИं ने चारों तरफ़ दखेा, लिेकन िसफ़र् ईसा नज़र आया।

9 वह पहाड़ से उतरने लगे तो ईसा ने उन्हें हुक्म िदया, “जो कुछ तमुने दखेा है
उसे उस वक़्त तक िकसी को न बताना जब तक िक इब्न-ेआदम मरुदों में स े जी न
उठे।”

10चनुाँचे उन्होंने यह बात अपने तक महददू रखी। लिेकन वह कई बार आपस
में बहस करने लगे िक मरुदों में स े जी उठने से क्या मरुाद हो सकती ह।ै 11 िफर
उन्होंने उससे पछूा, “शरीअत के उलमा क्यों कहते हैं िक मसीह की आमद से
पहले इ҅लयास का आना ज़रूरी ह?ै”

12 ईसा ने जवाब िदया, “इ҅लयास तो ज़रूर पहले सब कुछ बहाल करने के
҅लए आएगा। लिेकन कलाम-ेमक़ुѣस में इब्न-ेआदम के बारे में यह क्यों ҅लखा
है िक उसे बहुत दखु उठाना और हक़ीर समझा जाना ह?ै 13 लिेकन मैं तमुको
बताता हू,ँ इ҅लयास तो आ चकुा है और उन्होंने उसके साथ जो चाहा िकया। यह
भी कलाम-ेमक़ुѣस के मतुािबक़ ही हुआ ह।ै”

ईसा लड़के में से बदरूह िनकालता है
14जब वह बाक़ी शािगदИं के पास वापस पहुचँे तो उन्होंने दखेा िक उनके िगदर्

एक बड़ा हुजमू जमा है और शरीअत के कुछ उलमा उनके साथ बहस कर रहे हैं।
15 ईसा को दखेते ही लोगों ने बड़ी बचेनैी से उस की तरफ़ दौड़कर उसे सलाम
िकया। 16 उसने शािगदИं स े सवाल िकया, “तमु उनके साथ िकसके बारे में बहस
कर रहे हो?”

17 हुजमू में से एक आदमी ने जवाब िदया, “उस्ताद, मैं अपने बटेे को आपके
पास लाया था। वह ऐसी बदरूह के क़ब्ज़े में है जो उसे बोलने नहीं दतेी। 18और
जब भी वह उस पर ग़ा҅लब आती है वह उसे ज़मीन पर पटक दतेी ह।ै बटेे के म ुहँ
स े झाग िनकलने लगता और वह दाँत पीसने लगता ह।ै िफर उसका िजस्म अकड़
जाता ह।ै मैंने आपके शािगदИं स े कहा तो था िक वह बदरूह को िनकाल दें, लिेकन
वह न िनकाल सके।”

19 ईसा ने उनसे कहा, “ईमान से ख़ाली नसल! मैं कब तक तमु्हारे साथ रहू,ँ
कब तक तमु्हें बरदाश्त करू?ँ लड़के को मरेे पास ले आओ।” 20 वह उसे ईसा के
पास ले आए।
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ईसा को दखेते ही बदरूह लड़के को झझँोड़ने लगी। वह ज़मीन पर िगर गया
और इधर उधर लढ़ुकते हुए मुहँ से झाग िनकालने लगा। 21 ईसा ने बाप से पछूा,
“इसके साथ कब से ऐसा हो रहा ह?ै”

उसने जवाब िदया, “बचपन स।े 22 बहुत दफ़ा उसने इसे हलाक करने की
ख़ाितर आग या पानी में िगराया ह।ै अगर आप कुछ कर सकते हैं तो तरस खाकर
हमारी मदद करें।”

23 ईसा ने पछूा, “क्या मतलब, ‘अगर आप कुछ कर सकते हैं’? जो ईमान
रखता है उसके ҅लए सब कुछ ममुिकन ह।ै”

24 लड़के का बाप फ़ौरन िचल्ला उठा, “मैं ईमान रखता हू।ँ मरेी बएेतक़ादी
का इलाज करें।”

25 ईसा ने दखेा िक बहुत-से लोग दौड़ दौड़कर दखेने आ रहे हैं, इस҅लए उसने
नापाक रूह को डाँटा, “ऐ ग ूगँी और बहरी बदरूह, मैं तझुे हुक्म दतेा हू ँ िक इसमें
से िनकल जा। कभी भी इसमें दबुारा दा҅ख़ल न होना!”

26 इस पर बदरूह चीख़ उठी और लड़के को िशѣत से झझँोड़कर िनकल गई।
लड़का लाश की तरह ज़मीन पर पड़ा रहा, इस҅लए सबने कहा, “वह मर गया
ह।ै” 27 लिेकन ईसा ने उसका हाथ पकड़कर उठने में उस की मदद की और वह
खड़ा हो गया।

28 बाद में जब ईसा िकसी घर में जाकर अपने शािगदИं के साथ अकेला था तो
उन्होंने उससे पछूा, “हम बदरूह को क्यों न िनकाल सके?”

29उसने जवाब िदया, “इस िक़स्म की बदरूह िसफ़र् दआु से िनकाली जा सकती
ह।ै”

ईसा दसूरी दफ़ा अपनी मौत का िज़̨ करता है
30 वहाँ स े िनकलकर वह गलील में से गज़ुरे। ईसा नहीं चाहता था िक िकसी

को पता चले िक वह कहाँ ह,ै 31 क्योंिक वह अपने शािगदИं को तालीम दे रहा
था। उसने उनसे कहा, “इब्न-ेआदम को आदिमयों के हवाले कर िदया जाएगा।
वह उसे क़त्ल करेंग,े लिेकन तीन िदन के बाद वह जी उठेगा।”

32 लिेकन शािगदर् इसका मतलब न समझे और वह ईसा से इसके बारे में पछूने
स े डरते भी थ।े

कौन सबसे बड़ा ह?ै
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33चलते चलते वह कफ़नर्हूम पहुचँ।े जब वह िकसी घर में थे तो ईसा ने शािगदИं
स े सवाल िकया, “रास्ते में तमु िकस बात पर बहस कर रहे थ?े”

34 लिेकन वह ख़ामोश रह,े क्योंिक वह रास्ते में इस पर बहस कर रहे थे िक
हममें से बड़ा कौन ह?ै 35 ईसा बठै गया और बारह शािगदИं को बलुाकर कहा,
“जो अव्वल होना चाहता है वह सबसे आ҅ख़र में आए और सबका ख़ािदम हो।”
36 िफर उसने एक छोटे बच्चे को लकेर उनके दरिमयान खड़ा िकया। उसे गले
लगाकर उसने उनसे कहा, 37 “जो मरेे नाम में इन बच्चों में से िकसी को क़बलू
करता है वह मझुे ही क़बलू करता ह।ै और जो मझुे क़बलू करता है वह मझुे नहीं
बқल्क उसे क़बलू करता है िजसने मझुे भजेा ह।ै”

जो हमारे ҅ख़लाफ़ नहीं वह हमारे हक़ में है
38 यहून्ना बोल उठा, “उस्ताद, हमने एक शख़्स को दखेा जो आपका नाम

लकेर बदरूहें िनकाल रहा था। हमने उसे मना िकया, क्योंिक वह हमारी परैवी
नहीं करता।”

39लिेकन ईसा ने कहा, “उसे मना न करना। जो भी मरेे नाम में मोिजज़ा करे वह
अगले लमहे मरेे बारे में बरुी बातें नहीं कह सकेगा। 40 क्योंिक जो हमारे ҅ख़लाफ़
नहीं वह हमारे हक़ में ह।ै 41 मैं तमुको सच बताता हू,ँ जो भी तमु्हें इस वजह से
पानी का गलास िपलाए िक तमु मसीह के परैोकार हो उसे ज़रूर अ̯ िमलगेा।

आज़माइशें
42 और जो कोई मझु पर ईमान रखनवेाले इन छोटों में स े िकसी को गनुाह

करने पर उकसाए उसके ҅लए बहेतर है िक उसके गले में बड़ी चक्की का पाट
बाँधकर उसे समुदंर में फें क िदया जाए। 43-44अगर तरेा हाथ तझुे गनुाह करने पर
उकसाए तो उसे काट डालना। इससे पहले िक त ू दो हाथों समते जहन्नमु की कभी
न बझुनवेाली आग में चला जाए [यानी वहाँ जहाँ लोगों को खानवेाले कीड़े कभी
नहीं मरते और आग कभी नहीं बझुती] बहेतर यह है िक त ू एक हाथ से महरूम
होकर अबदी िज़दंगी में दा҅ख़ल हो। 45-46 अगर तरेा पाँव तझुे गनुाह करने पर
उकसाए तो उसे काट डालना। इससे पहले िक तझुे दो पाँवों समते जहन्नमु में
फें का जाए [जहाँ लोगों को खानवेाले कीड़े कभी नहीं मरते और आग कभी नहीं
बझुती] बहेतर यह है िक त ू एक पाँव से महरूम होकर अबदी िज़दंगी में दा҅ख़ल
हो। 47-48 और अगर तरेी आखँ तझुे गनुाह करने पर उकसाए तो उसे िनकाल
दनेा। इससे पहले िक तझुे दो आखँों समते जहन्नमु में फें का जाए जहाँ लोगों को
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खानवेाले कीड़े कभी नहीं मरते और आग कभी नहीं बझुती बहेतर यह है िक त ू
एक आखँ से महरूम होकर अल्लाह की बादशाही में दा҅ख़ल हो।

49 क्योंिक हर एक को आग से नमकीन िकया जाएगा [और हर एक क़ुरबानी
नमक से नमकीन की जाएगी]।

50 नमक अच्छी चीज़ ह।ै लिेकन अगर उसका ज़ायक़ा जाता रहे तो उसे
क्योंकर दबुारा नमकीन िकया जा सकता ह?ै अपने दरिमयान नमक की खिूबयाँ
बरक़रार रखो और सलुह-सलामती से एक दसूरे के साथ िज़दंगी गज़ुारो।”

10
तलाक़ के बारे में तालीम

1 िफर ईसा उस जगह को छोड़कर यहूिदया के इलाक़े में और द҄रयाए-यरदन
के पार चला गया। वहाँ भी हुजमू जमा हो गया। उसने उन्हें मामलू के मतुािबक़
तालीम दी।

2 कुछ फ़रीसी आए और उसे फँसाने की ग़रज़ से सवाल िकया, “क्या जायज़
है िक मदर् अपनी बीवी को तलाक़ द?े”

3 ईसा ने उनसे पछूा, “मसूा ने शरीअत में तमुको क्या िहदायत की ह?ै”
4 उन्होंने कहा, “उसने इजाज़त दी है िक आदमी तलाक़नामा ҅लखकर बीवी

को रुख़सत कर द।े”
5 ईसा ने जवाब िदया, “मसूा ने तमु्हारी सख़्तिदली की वजह से तमु्हारे ҅लए

यह हुक्म ҅लखा था। 6 लिेकन इқब्तदा में ऐसा नहीं था। दिुनया की तख़लीक़ के
वक़्त अल्लाह ने उन्हें मदर् और औरत बनाया। 7 ‘इस҅लए मदर् अपने मा-ँबाप को
छोड़कर अपनी बीवी के साथ पवैस्त हो जाता ह।ै 8 वह दोनों एक हो जाते हैं।’ यों
वह कलाम-ेमक़ुѣस के मतुािबक़ दो नहीं रहते बқल्क एक हो जाते हैं। 9 तो िजसे
अल्लाह ने ख़दु जोड़ा है उसे इनसान जदुा न करे।”

10 िकसी घर में आकर शािगदИं ने यह बात दबुारा छेड़कर ईसा से मज़ीद
द҄रयाफ़्त िकया। 11 उसने उन्हें बताया, “जो अपनी बीवी को तलाक़ दकेर िकसी
और से शादी करे वह उसके साथ िज़ना करता ह।ै 12और जो औरत अपने ख़ािवदं
को तलाक़ दकेर िकसी और से शादी करे वह भी िज़ना करती ह।ै”

ईसा छोटे बच्चों को बरकत दतेा है
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13 एक िदन लोग अपने छोटे बच्चों को ईसा के पास लाए तािक वह उन्हें छुए।
लिेकन शािगदИं ने उनको मलामत की। 14 यह दखेकर ईसा नाराज़ हुआ। उसने
उनसे कहा, “बच्चों को मरेे पास आने दो और उन्हें न रोको, क्योंिक अल्लाह की
बादशाही इन जसैेलोगों को हािसल ह।ै 15मैं तमुको सच बताता हू,ँ जो अल्लाह की
बादशाही को बच्चे की तरह क़बलू न करे वह उसमें दा҅ख़ल नहीं होगा।” 16 यह
कहकर उसने उन्हें गले लगाया और अपने हाथ उन पर रखकर उन्हें बरकत दी।

अमीर मқुश्कल से बादशाही में दा҅ख़ल हो सकते हैं
17 जब ईसा रवाना होने लगा तो एक आदमी दौड़कर उसके पास आया और

उसके सामने घटुने टेककर पछूा, “नके उस्ताद, मैं क्या करूँ तािक अबदी िज़दंगी
मीरास में पाऊँ?”

18 ईसा ने पछूा, “त ू मझुे नके क्यों कहता ह?ै कोई नके नहीं िसवाए एक के
और वह है अल्लाह। 19 त ूशरीअत के अहकाम से तो वािक़फ़ ह।ै क़त्ल न करना,
िज़ना न करना, चोरी न करना, झटूी गवाही न दनेा, धोका न दनेा, अपने बाप और
अपनी माँ की इज़्ज़त करना।”

20 आदमी ने जवाब िदया, “उस्ताद, मैंने जवानी से आज तक इन तमाम
अहकाम की परैवी की ह।ै”

21 ईसा ने ग़ौर से उस की तरफ़ दखेा। उसके िदल में उसके ҅लए प्यार उभर
आया। वह बोला, “एक काम रह गया ह।ै जा, अपनी परूी जायदाद फ़रोख़्त करके
पसै े ग़रीबों में तक़सीम कर द।े िफर तरेे ҅लए आसमान पर ख़ज़ाना जमा हो जाएगा।
इसके बाद आकर मरेे पीछे हो ल।े” 22 यह सनुकर आदमी का म ुहँ लटक गया
और वह मायसू होकर चला गया, क्योंिक वह िनहायत दौलतमदं था।

23 ईसा ने अपने इदर्िगदर् दखेकर शािगदИं स ेकहा, “दौलतमदंों के ҅लए अल्लाह
की बादशाही में दा҅ख़ल होना िकतना मқुश्कल ह!ै”

24 शािगदर् उसके यह अलफ़ाज़ सनुकर हरैान हुए। लिेकन ईसा ने दबुारा कहा,
“बच्चो! अल्लाह की बादशाही में दा҅ख़ल होना िकतना मқुश्कल ह।ै 25अमीर
के अल्लाह की बादशाही में दा҅ख़ल होने की िनसबत ज़्यादा आसान यह है िक
ऊँट सईू के नाके में स े गज़ुर जाए।”

26 इस पर शािगदर् मज़ीद हरैतज़दा हुए और एक दसूरे से कहने लग,े “िफर
िकस को नजात िमल सकती ह?ै”
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27 ईसा ने ग़ौर से उनकी तरफ़ दखेकर जवाब िदया, “यह इनसान के ҅लए तो
नाममुिकन ह,ै लिेकन अल्लाह के ҅लए नहीं। उसके ҅लए सब कुछ ममुिकन ह।ै”

28 िफर पतरस बोल उठा, “हम तो अपना सब कुछ छोड़कर आपके पीछे हो
҅लए हैं।”

29 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ िजसने भी मरेी और अल्लाह
की ख़शुख़बरी की ख़ाितर अपने घर, भाइयों, बहनों, मा,ँ बाप, बच्चों या खतेों
को छोड़ िदया है 30 उसे इस ज़माने में ईज़ारसानी के साथ साथ सौ गनुा ज़्यादा घर,
भाई, बहनें, माएँ, बच्चे और खते िमल जाएंग।े और आनवेाले ज़माने में उसे अबदी
िज़दंगी िमलगेी। 31 लिेकन बहुत-से लोग जो अब अव्वल हैं उस वक़्त आ҅ख़र
होंगे और जो अब आ҅ख़र हैं वह अव्वल होंग।े”

ईसा तीसरी दफ़ा अपनी मौत का िज़̨ करता है
32 अब वह यरूशलम की तरफ़ बढ़ रहे थे और ईसा उनके आगे आगे चल

रहा था। शािगदर् हरैतज़दा थे जबिक उनके पीछे चलनवेाले लोग सहमे हुए थ।े एक
और दफ़ा बारह शािगदИं को एक तरफ़ ले जाकर ईसा उन्हें वह कुछ बताने लगा
जो उसके साथ होने को था। 33 उसने कहा, “हम यरूशलम की तरफ़ बढ़ रहे हैं।
वहाँ इब्न-ेआदम को राहनमुा इमामों और शरीअत के उलमा के हवाले कर िदया
जाएगा। वह उस पर सज़ाए-मौत का फ़तवा दकेर उसे ग़रैयहूिदयों के हवाले कर
देंग,े 34 जो उसका मज़ाक़ उड़ाएँग,े उस पर थकूें ग,े उसको कोड़े मारेंगे और उसे
क़त्ल करेंग।े लिेकन तीन िदन के बाद वह जी उठेगा।”

याक़ूब और यहून्ना की गज़ुा҄रश
35 िफर ज़बदी के बटेे याक़ूब और यहून्ना उसके पास आए। वह कहने लग,े

“उस्ताद,आपसे एक गज़ुा҄रश ह।ै”
36 उसने पछूा, “तमु क्या चाहते हो िक मैं तमु्हारे ҅लए करू?ँ”
37 उन्होंने जवाब िदया, “जब आप अपने जलाली तख़्त पर बठैेंगे तो हममें से

एक को अपने दाएँ हाथ बठैने दें और दसूरे को बाएँ हाथ।”
38 ईसा ने कहा, “तमुको नहीं मालमू िक क्या माँग रहे हो। क्या तमु वह प्याला

पी सकते हो जो मैं पीने को हू ँ या वह बपितस्मा ले सकते हो जो मैं लनेे को हू?ँ”
39 उन्होंने जवाब िदया, “जी, हम कर सकते हैं।” िफर ईसा ने उनसे कहा,

“तमु ज़रूर वह प्याला िपयोगे जो मैं पीने को हू ँऔर वह बपितस्मा लोगे जो मैं लनेे
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को हू।ँ 40 लिेकन यह फ़ैसला करना मरेा काम नहीं िक कौन मरेे दाएँ हाथ बठेैगा
और कौन बाएँ हाथ। अल्लाह ने यह मक़ाम िसफ़र् उन्हीं के ҅लए तयैार िकया है
िजनको उसने ख़दु मक़ुरर्र िकया ह।ै”

41 जब बाक़ी दस शािगदИं ने यह सनुा तो उन्हें याक़ूब और यहून्ना पर ग़सु्सा
आया। 42 इस पर ईसा ने उन सबको बलुाकर कहा, “तमु जानते हो िक क़ौमों के
हुक्मरान अपनी ҄रआया पर रोब डालते हैं,और उनके बड़े अफ़सर उन पर अपने
इқख़्तयार का ग़लत इस्तमेाल करते हैं। 43 लिेकन तमु्हारे दरिमयान ऐसा नहीं ह।ै
जो तमुमें बड़ा होना चाहे वह तमु्हारा ख़ािदम बने 44और जो तमुमें अव्वल होना
चाहे वह सबका ग़लुाम बन।े 45 क्योंिक इब्न-ेआदम भी इस҅लए नहीं आया िक
҅ख़दमत ले बқल्क इस҅लए िक ҅ख़दमत करे और अपनी जान िफ़ѧा के तौर पर
दकेर बहुतों को छुड़ाए।”

अधंे बरितमाई की शफ़ा
46 वह यरीहू पहुचँ गए। उसमें से गज़ुरकर ईसा शािगदИं और एक बड़े हुजमू

के साथ बाहर िनकलने लगा। वहाँ एक अधंा भीक माँगनवेाला रास्ते के िकनारे
बठैा था। उसका नाम बरितमाई (ितमाई का बटेा) था। 47जब उसने सनुा िक ईसा
नासरी क़रीब ही है तो वह िचल्लाने लगा, “ईसा इब्न-ेदाऊद, मझु पर रहम करें!”

48 बहुत-से लोगों ने उसे डाँटकर कहा, “ख़ामोश!” लिेकन वह मज़ीद ऊँची
आवाज़ से पकुारता रहा, “इब्न-ेदाऊद, मझु पर रहम करें!”

49 ईसा रुककर बोला, “उसे बलुाओ।”
चनुाँचे उन्होंने उसे बलुाकर कहा, “हौसला रख। उठ, वह तझुे बलुा रहा ह।ै”
50 बरितमाई ने अपनी चादर ज़मीन पर फें क दी और उछलकर ईसा के पास

आया।
51 ईसा ने पछूा, “त ू क्या चाहता है िक मैं तरेे ҅लए करू?ँ”
उसने जवाब िदया, “उस्ताद, यह िक मैं दखे सकँू।”
52 ईसा ने कहा, “जा, तरेे ईमान ने तझुे बचा ҅लया ह।ै”
ज्योंही ईसा ने यह कहा अधंे की आखँें बहाल हो गईं और वह ईसा के पीछे

चलने लगा।

11
यरूशलम में ईसा का परुजोश इस्तक़बाल
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1 वह यरूशलम के क़रीब बतै-फ़गे और बतै-अिनयाह पहुचँने लग।े यह गाँव
ज़तैनू के पहाड़ पर वाक़े थ।े ईसा ने अपने शािगदИं में स े दो को भजेा 2और कहा,
“सामनवेाले गाँव में जाओ। वहाँ तमु एक जवान गधा दखेोग।े वह बधँा हुआ होगा
और अब तक कोई भी उस पर सवार नहीं हुआ ह।ै उसे खोलकर यहाँ ले आओ।
3अगर कोई पछेू िक यह क्या कर रहे हो तो उसे बता दनेा, ‘ख़दुावदं को इसकी
ज़रूरत ह।ै वह जल्द ही इसे वापस भजे देंग’े।”

4 दोनों शािगदर् वहाँ गए तो एक जवान गधा दखेा जो बाहर गली में िकसी दरवाज़े
के साथ बधँा हुआ था। जब वह उस की रस्सी खोलने लगे 5 तो वहाँ खड़े कुछ
लोगों ने पछूा, “तमु यह क्या कर रहे हो? जवान गधे को क्यों खोल रहे हो?”

6 उन्होंने जवाब में वह कुछ बता िदया जो ईसा ने उन्हें कहा था। इस पर लोगों
ने उन्हें खोलने िदया। 7 वह जवान गधे को ईसा के पास ले आए और अपने कपड़े
उस पर रख िदए। िफर ईसा उस पर सवार हुआ। 8 जब वह चल पड़ा तो बहुत-से
लोगों ने उसके आगे आगे रास्ते में अपने कपड़े िबछा िदए। बाज़ ने हरी शाख़ें भी
उसके आगे िबछा दीं जो उन्होंने खतेों के दरख़्तों से काट ली थीं। 9 लोग ईसा
के आगे और पीछे चल रहे थे और िचल्ला िचल्लाकर नारे लगा रहे थ,े

“होशाना! *
मबुारक है वह जो रब के नाम से आता ह।ै 10 मबुारक है हमारे बाप दाऊद की

बादशाही जो आ रही ह।ै
आसमान की बलुिंदयों पर होशाना।” †
11 यों ईसा यरूशलम में दा҅ख़ल हुआ। वह बतैलु-मक़ुѣस में गया और अपने

इदर्िगदर् नज़र दौड़ाकर सब कुछ दखेने के बाद चला गया। च ूिँक शाम का िपछला
वक़्त था इस҅लए वह बारह शािगदИं समते शहर से िनकलकर बतै-अिनयाह वापस
गया।

अजंीर के दरख़्त पर लानत
12अगले िदन जब वह बतै-अिनयाह से िनकल रहे थे तो ईसा को भकू लगी।

13 उसने कुछ फ़ासले पर अजंीर का एक दरख़्त दखेा िजस पर पЀे थ।े इस҅लए
वह यह दखेने के ҅लए उसके पास गया िक आया कोई फल लगा है या नहीं।
लिेकन जब वह वहाँ पहुचँा तो दखेा िक पЀे ही पЀे हैं। वजह यह थी िक अजंीर
* 11:9 होशाना (इबरानी : महेरबानी करके हमें बचा)। यहाँ इसमें हम्दो-सना का उनसरु भी पाया जाता
ह।ै † 11:10 होशाना (इबरानी : महेरबानी करके हमें बचा)। यहाँ इसमें हम्दो-सना का उनसरु भी
पाया जाता ह।ै
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का मौसम नहीं था। 14 इस पर ईसा ने दरख़्त से कहा, “अब से हमशेा तक तझुसे
फल खाया न जा सके!” उसके शािगदИं ने उस की यह बात सनु ली।

ईसा बतैलु-मक़ुѣस में जाता है
15 वह यरूशलम पहुचँ गए। और ईसा बतैलु-मक़ुѣस में जाकर उन्हें िनकालने

लगा जो वहाँ क़ुरबािनयों के ҅लए दरकार चीज़ों की ख़रीदो-फ़रोख़्त कर रहे
थ।े उसने िसक्कों का तबादला करनवेालों की मज़ेें और कबतूर बचेनवेालों की
कुरिसयाँ उलट दीं 16और जो ितजारती माल लकेर बतैलु-मक़ुѣस के सहनों में से
गज़ुर रहे थे उन्हें रोक ҅लया। 17 तालीम दकेर उसने कहा, “क्या कलाम-ेमक़ुѣस
में नहीं ҅लखा ह,ै ‘मरेा घर तमाम क़ौमों के ҅लए दआु का घर कहलाएगा’? लिेकन
तमुने उसे डाकुओं के अѐे में बदल िदया ह।ै”

18 राहनमुा इमामों और शरीअत के उलमा ने जब यह सनुा तो उसे क़त्ल करने
का मौक़ा ढूडँने लग।े क्योंिक वह उससे डरते थे इस҅लए िक परूा हुजमू उस की
तालीम से िनहायत हरैान था।

19 जब शाम हुई तो ईसा और उसके शािगदर् शहर से िनकल गए।
अजंीर के दरख़्त से सबक़

20अगले िदन वह सबुह-सवरेे अजंीर के उस दरख़्त के पास से गज़ुरे िजस पर
ईसा ने लानत भजेी थी। जब उन्होंने उस पर ग़ौर िकया तो मालमू हुआ िक वह
जड़ों तक सखू गया ह।ै 21 तब पतरस को वह बात याद आई जो ईसा ने कल अजंीर
के दरख़्त से की थी। उसने कहा, “उस्ताद, यह दखेें! अजंीर के िजस दरख़्त पर
आपने लानत भजेी थी वह सखू गया ह।ै”

22 ईसा ने जवाब िदया, “अल्लाह पर ईमान रखो। 23 मैं तमुको सच बताता हू ँ
िक अगर कोई इस पहाड़ से कह,े ‘उठ, अपने आपको समुदंर में िगरा द’े तो यह
हो जाएगा। शतर् िसफ़र् यह है िक वह शक न करे बқल्क ईमान रखे िक जो कुछ
उसने कहा है वह उसके ҅लए हो जाएगा। 24 इस҅लए मैं तमुको बताता हू,ँ जब भी
तमु दआु करके कुछ माँगते हो तो ईमान रखो िक तमुको िमल गया ह।ै िफर वह
तमु्हें ज़रूर िमल जाएगा। 25और जब तमु खड़े होकर दआु करते हो तो अगर तमु्हें
िकसी से िशकायत हो तो पहले उसे मआुफ़ करो तािक आसमान पर तमु्हारा बाप
भी तमु्हारे गनुाहों को मआुफ़ करे। 26 [और अगर तमु मआुफ़ न करो तो तमु्हारा
आसमानी बाप तमु्हारे गनुाह भी मआुफ़ नहीं करेगा।]”
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िकसने ईसा को इқख़्तयार िदया?
27 वह एक और दफ़ा यरूशलम पहुचँ गए। और जब ईसा बतैलु-मक़ुѣस में

िफर रहा था तो राहनमुा इमाम, शरीअत के उलमा और बज़ुगुर् उसके पास आए।
28 उन्होंने पछूा, “आप यह सब कुछ िकस इқख़्तयार से कर रहे हैं? िकसने
आपको यह करने का इқख़्तयार िदया ह?ै”

29 ईसा ने जवाब िदया, “मरेा भी तमुसे एक सवाल ह।ै इसका जवाब दो तो
िफर तमुको बता द ूगँा िक मैं यह िकस इқख़्तयार से कर रहा हू।ँ 30 मझुे बताओ,
क्या यहया का बपितस्मा आसमानी था या इनसानी?”

31 वह आपस में बहस करने लग,े “अगर हम कहें ‘आसमानी’ तो वह पछेूगा,
‘तो िफर तमु उस पर ईमान क्यों न लाए?’ 32 लिेकन हम कैसे कह सकते हैं िक
वह इनसानी था?” वजह यह थी िक वह आम लोगों से डरते थ,े क्योंिक सब
मानते थे िक यहया वाक़ई नबी था। 33 चनुाँचे उन्होंने जवाब िदया, “हम नहीं
जानत।े”

ईसा ने कहा, “तो िफर मैं भी तमुको नहीं बताता िक मैं यह सब कुछ िकस
इқख़्तयार से कर रहा हू।ँ”

12
अगंरू के बाग़ के मज़ुारेओं की बग़ावत

1 िफर वह तमसीलों में उनसे बात करने लगा। “िकसी आदमी ने अगंरू का एक
बाग़ लगाया। उसने उस की चारदीवारी बनाई, अगंरूों का रस िनकालने के ҅लए
एक गढ़े की खदुाई की और पहरेदारों के ҅लए बजुर् तामीर िकया। िफर वह उसे
मज़ुारेओं के सपुदुर् करके बरैून-ेमलु्क चला गया। 2 जब अगंरू पक गए तो उसने
अपने नौकर को मज़ुारेओं के पास भजे िदया तािक वह उनसे मा҅लक का िहस्सा
वसलू करे। 3लिेकन मज़ुारेओं ने उसे पकड़कर उस की िपटाई की और उसे ख़ाली
हाथ लौटा िदया। 4 िफर मा҅लक ने एक और नौकर को भजे िदया। लिेकन उन्होंने
उस की भी बइेज़्ज़ती करके उसका सर फोड़ िदया। 5जब मा҅लक ने तीसरे नौकर
को भजेा तो उन्होंने उसे मार डाला। यों उसने कई एक को भजेा। बाज़ को उन्होंने
मारा पीटा, बाज़ को क़त्ल िकया। 6 आ҅ख़रकार िसफ़र् एक बाक़ी रह गया था।
वह था उसका प्यारा बटेा। अब उसने उसे भजेकर कहा, ‘आ҅ख़र मरेे बटेे का तो
҅लहाज़ करेंग।े’ 7 लिेकन मज़ुारे एक दसूरे से कहने लग,े ‘यह ज़मीन का वा҄रस
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ह।ै आओ हम इसे मार डालें तो िफर इसकी मीरास हमारी ही होगी।’ 8 उन्होंने उसे
पकड़कर क़त्ल िकया और बाग़ से बाहर फें क िदया।

9अब बताओ, बाग़ का मा҅लक क्या करेगा? वह जाकर मज़ुारेओं को हलाक
करेगा और बाग़ को दसूरों के सपुदुर् कर दगेा। 10 क्या तमुने कलाम-ेमक़ुѣस का
यह हवाला नहीं पढ़ा,

‘िजस पत्थर को मकान बनानवेालों ने रѣ िकया
वह कोने का बिुनयादी पत्थर बन गया।
11 यह रब ने िकया
और दखेने में िकतना हरैतअगंज़े ह’ै।”
12 इस पर दीनी राहनमुाओं ने ईसा को िग҄रफ़्तार करनेकी कोिशशकी, क्योंिक

वह समझ गए थे िक तमसील में बयानशदुा मज़ुारे हम ही हैं। लिेकन वह हुजमू से
डरते थ,े इस҅लए वह उसे छोड़कर चले गए।

क्या टैक्स दनेा जायज़ ह?ै
13 बाद में उन्होंने कुछ फ़रीिसयों और हरेोदसे के परैोकारों को उसके पास भजे

िदया तािक वह उसे कोई ऐसी बात करने पर उभारें िजससे उसे पकड़ा जा सके।
14 वह उसके पास आकर कहने लग,े “उस्ताद, हम जानते हैं िक आप सच्चे हैं
और िकसी की परवा नहीं करत।े आप जािनबदार नहीं होते बқल्क िदयानतदारी
से अल्लाह की राह की तालीम दते े हैं। अब हमें बताएँ िक क्या रोमी शहनशाह को
टैक्स दनेा जायज़ है या नाजायज़? क्या हम अदा करें या न करें?”

15 लिेकन ईसा ने उनकी ҄रयाकारी जानकर उनसे कहा, “मझुे क्यों फँसाना
चाहते हो? चाँदी का एक रोमी िसक्का मरेे पास ले आओ।”

16 वह एक िसक्का उसके पास ले आए तो उसने पछूा, “िकसकी सरूत और
नाम इस पर कंदा ह?ै” उन्होंने जवाब िदया, “शहनशाह का।”

17 उसने कहा, “तो जो शहनशाह का है शहनशाह को दो और जो अल्लाह का
है अल्लाह को।”

उसका यह जवाब सनुकर उन्होंने बड़ा ताज्जबु िकया।
क्या हम जी उठेंग?े

18 िफर कुछ सदक़ूी ईसा के पास आए। सदक़ूी नहीं मानते िक रोज़-ेिक़यामत
मरुदे जी उठेंग।े उन्होंने ईसा से एक सवाल िकया, 19 “उस्ताद, मसूा ने हमें हुक्म
िदया िक अगर कोई शादीशदुा आदमी बऔेलाद मर जाए और उसका भाई हो तो



मरक़ुस 12:20 xxxv मरक़ुस 12:33

भाई का फ़ज़र् है िक वह बवेा से शादी करके अपने भाई के ҅लए औलाद पदैा करे।
20अब फ़ज़र् करें िक सात भाई थ।े पहले ने शादी की, लिेकन बऔेलाद फ़ौत हुआ।
21 इस पर दसूरे ने उससे शादी की, लिेकन वह भी बऔेलाद मर गया। िफर तीसरे
भाई ने उससे शादी की। 22 यह िसलिसला सातवें भाई तक जारी रहा। यके बाद
दीगरे हर भाई बवेा से शादी करने के बाद मर गया। आ҅ख़र में बवेा भी फ़ौत हो
गई। 23अब बताएँ िक िक़यामत के िदन वह िकसकी बीवी होगी? क्योंिक सात
के सात भाइयों ने उससे शादी की थी।”

24 ईसा ने जवाब िदया, “तमु इस҅लए ग़लती पर हो िक न तमु कलाम-ेमक़ुѣस
से वािक़फ़ हो, न अल्लाह की क़ुदरत स।े 25 क्योंिक जब मरुदे जी उठेंगे तो न
वह शादी करेंगे न उनकी शादी कराई जाएगी बқल्क वह आसमान पर फ़҄रश्तों की
मािनदं होंग।े 26 रही यह बात िक मरुदे जी उठेंग।े क्या तमुने मसूा की िकताब में
नहीं पढ़ा िक अल्लाह जलती हुई झाड़ी में स े िकस तरह मसूा से हमकलाम हुआ?
उसने फ़रमाया, ‘मैं इ̾ाहीम का ख़दुा, इसहाक़ का ख़दुा और याक़ूब का ख़दुा हू,ँ’
हालाँिक उस वक़्त तीनों काफ़ी अरसे से मर चकेु थ।े 27 इसका मतलब है िक यह
हक़ीक़त में िज़दंा हैं, क्योंिक अल्लाह मरुदों का नहीं, बқल्क िज़दंों का ख़दुा ह।ै
तमुसे बड़ी ग़लती हुई ह।ै”

अव्वल हुक्म
28 इतने में शरीअत का एक आ҅लम उनके पास आया। उसने उन्हें बहस करते

हुए सनुा था और जान ҅लया िक ईसा ने अच्छा जवाब िदया, इस҅लए उसने पछूा,
“तमाम अहकाम में से कौन-सा हुक्म सबसे अहम ह?ै”

29 ईसा ने जवाब िदया, “अव्वल हुक्म यह है : ‘सनु ऐ इसराईल! रब हमारा
ख़दुा एक ही रब ह।ै 30 रब अपने ख़दुा से अपने परेू िदल, अपनी परूी जान, अपने
परेू ज़हन और अपनी परूी ताक़त से प्यार करना।’ 31 दसूरा हुक्म यह है : ‘अपने
पड़ोसी से वसैी महुब्बत रखना जसैी त ू अपने आपसे रखता ह।ै’ दीगर कोई भी
हुक्म इन दो अहकाम से अहम नहीं ह।ै”

32 उस आ҅लम ने कहा, “शाबाश, उस्ताद! आपने सच कहा है िक अल्लाह
िसफ़र् एक ही है और उसके िसवा कोई और नहीं ह।ै 33 हमें उसे अपने परेू िदल,
अपने परेू ज़हन और अपनी परूी ताक़त से प्यार करना चािहए और साथ साथ अपने
पड़ोसी से वसैी महुब्बत रखनी चािहए जसैी अपनेआपसे रखते हैं। यह दो अहकाम
भस्म होनवेाली तमाम क़ुरबािनयों और दीगर नज़रों से ज़्यादा अहिमयत रखते हैं।”



मरक़ुस 12:34 xxxvi मरक़ुस 12:44

34जब ईसा ने उसका यह जवाब सनुा तो उससेकहा, “त ूअल्लाह की बादशाही
से दरू नहीं ह।ै”

इसके बाद िकसी ने भी उससे सवाल पछूने की जरुर्त न की।

मसीह के बारे में सवाल
35 जब ईसा बतैलु-मक़ुѣस में तालीम दे रहा था तो उसने पछूा, “शरीअत के

उलमा क्यों दावा करते हैं िक मसीह दाऊद का फ़रज़दं ह?ै 36 क्योंिक दाऊद ने
तो ख़दु रूहुल-क़ुद्स की मा҄रफ़त यह फ़रमाया,

‘रब ने मरेे रब से कहा,
मरेे दहने हाथ बठै,
जब तक मैं तरेे दशु्मनों को तरेे पाँवों के नीचे न कर द ू।ँ’
37 दाऊद तो ख़दु मसीह को रब कहता ह।ै तो िफर वह िकस तरह दाऊद का

फ़रज़दं हो सकता ह?ै”
शरीअत के उलमा से ख़बरदार रहना

एक बड़ा हुजमू मज़े से ईसा की बातें सनु रहा था। 38उन्हें तालीम दते े वक़्त उसने
कहा, “उलमा से ख़बरदार रहो! क्योंिक वह शानदार चोग़े पहनकर इधर उधर
िफरना पसदं करते हैं। जब लोग बाज़ारों में सलाम करके उनकी इज़्ज़त करते हैं तो
िफर वह ख़शु हो जाते हैं। 39 उनकी बस एक ही ख़ािहश होती है िक इबादतख़ानों
और िज़याफ़तों में इज़्ज़त की कुरिसयों पर बठै जाएँ। 40 यह लोग बवेाओं के घर
हड़प कर जाते और साथ साथ िदखावे के ҅लए लबंी लबंी दआुएँ माँगते हैं। ऐसे
लोगों को िनहायत सख़्त सज़ा िमलगेी।”

बवेा का चदंा
41 ईसा बतैलु-मक़ुѣस के चदंे के बक्स के मक़ुािबल बठै गया और हुजमू को

हिदये डालते हुए दखेने लगा। कई अमीर बड़ी बड़ी रक़में डाल रहे थ।े 42 िफर
एक ग़रीब बवेा भी वहाँ स े गज़ुरी िजसने उसमें ताँब े के दो मामलूी-से िसक्के डाल
िदए। 43 ईसा ने शािगदИं को अपने पास बलुाकर कहा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ
िक इस ग़रीब बवेा ने तमाम लोगों की िनसबत ज़्यादा डाला ह।ै 44 क्योंिक इन
सबने अपनी दौलत की कसरत से दे िदया जबिक उसने ज़रूरतमदं होने के बावजुदू
भी अपने गज़ुारे के सारे पसै े द े िदए हैं।”
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13
बतैलु-मक़ुѣस पर आनवेाली तबाही

1 उस िदन जब ईसा बतैलु-मक़ुѣस से िनकल रहा था तो उसके शािगदИं ने कहा,
“उस्ताद, दखेें िकतने शानदार पत्थर और इमारतें हैं!”

2 ईसा ने जवाब िदया, “क्या तमुको यह बड़ी बड़ी इमारतें नज़र आती हैं?
पत्थर पर पत्थर नहीं रहगेा। सब कुछ ढा िदया जाएगा।”

मसुीबतों और ईज़ारसानी की पशेगोई
3 बाद में ईसा ज़तैनू के पहाड़ पर बतैलु-मक़ुѣस के मक़ुािबल बठै गया। पतरस,

याक़ूब, यहून्ना और अदं҄रयास अकेले उसके पास आए। उन्होंने कहा, 4 “हमें
ज़रा बताएँ, यह कब होगा? क्या क्या नज़र आएगा िजससे मालमू होगा िक यह
अब परूा होने को ह?ै”

5 ईसा ने जवाब िदया, “ख़बरदार रहो िक कोई तमु्हें गमुराह न कर द।े 6 बहुत-
से लोग मरेा नाम लकेर आएँगे और कहेंग,े ‘मैं ही मसीह हू।ँ’ यों वह बहुतों को
गमुराह कर देंग।े 7 जब जगंों की ख़बरें और अफ़वाहें तमु तक पहुचँेंगी तो मत
घबराना। क्योंिक लािज़म है िक यह सब कुछ पशे आए। तो भी अभी आ҅ख़रत
नहीं होगी। 8 एक क़ौम दसूरी के ҅ख़लाफ़ उठ खड़ी होगी और एक बादशाही
दसूरी के ҅ख़लाफ़। जगह जगह ज़लज़ले आएँग,े काल पड़ेंग।े लिेकन यह िसफ़र्
ददЌ-ज़ह की इқब्तदा ही होगी।

9 तमु ख़दु ख़बरदार रहो। तमुको मक़ामी अदालतों के हवाले कर िदया जाएगा
और लोग यहूदी इबादतख़ानों में तमु्हें कोड़े लगवाएँग।े मरेी ख़ाितर तमु्हें हुक्मरानों
और बादशाहों के सामने पशे िकया जाएगा। यों तमु उन्हें मरेी गवाही दोग।े
10 लािज़म है िक आ҅ख़रत से पहले अल्लाह की ख़शुख़बरी तमाम अक़वाम को
सनुाई जाए। 11 लिेकन जब लोग तमुको िग҄रफ़्तार करके अदालत में पशे करेंगे
तो यह सोचते सोचते परेशान न हो जाना िक मैं क्या कहू।ँ बस वही कुछ कहना जो
अल्लाह तमु्हें उस वक़्त बताएगा। क्योंिक उस वक़्त तमु नहीं बқल्क रूहुल-क़ुद्स
बोलनवेाला होगा। 12भाई अपने भाई को और बाप अपने बच्चे को मौत के हवाले
कर दगेा। बच्चे अपने वा҅लदनै के ҅ख़लाफ़ खड़े होकर उन्हें क़त्ल करवाएँग।े
13 सब तमुसे नफ़रत करेंग,े इस҅लए िक तमु मरेे परैोकार हो। लिेकन जो आ҅ख़र
तक क़ायम रहगेा उसे नजात िमलगेी।
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बतैलु-मक़ुѣस की बहेुरमती
14 एक िदन आएगा जब तमु वहाँ जहाँ उसे नहीं होना चािहए वह कुछ खड़ा

दखेोगे जो बहेुरमती और तबाही का बाइस ह।ै” (क़ारी इस पर ध्यान द!े) “उस
वक़्त यहूिदया के रहनवेाले भागकर पहाड़ी इलाक़े में पनाह लें। 15 जो अपने घर
की छत पर हो वह न उतरे, न कुछ साथ ले जाने के ҅लए घर में दा҅ख़ल हो जाए।
16 जो खते में हो वह अपनी चादर साथ ले जाने के ҅लए वापस न जाए। 17 उन
ख़वातीन पर अफ़सोस जो उन िदनों में हािमला हों या अपने बच्चों को दधू िपलाती
हों। 18 दआु करो िक यह वािक़या सिदर्यों के मौसम में पशे न आए। 19 क्योंिक
उन िदनों में ऐसी मसुीबत होगी िक दिुनया की तख़लीक़ से आज तक दखेने में न
आई होगी। इस िक़स्म की मसुीबत बाद में भी कभी नहीं आएगी। 20और अगर
ख़दुावदं इस मसुीबत का दौरािनया मख़ुतसर न करता तो कोई न बचता। लिेकन
उसने अपने चनुे हुओं की ख़ाितर उसका दौरािनया मख़ुतसर कर िदया ह।ै

21 उस वक़्त अगर कोई तमुको बताए, ‘दखेो, मसीह यहाँ ह,ै’ या ‘वह वहाँ ह’ै
तो उस की बात न मानना। 22 क्योंिक झटेू मसीह और झटेू नबी उठ खड़े होंगे
जो अजीबो-ग़रीब िनशान और मोिजज़े िदखाएँगे तािक अल्लाह के चनुे हुए लोगों
को ग़लत रास्ते पर डाल दें—अगर यह ममुिकन होता। 23 इस҅लए ख़बरदार! मैंने
तमुको पहले ही इन सब बातों से आगाह कर िदया ह।ै

इब्न-ेआदम की आमद
24 मसुीबत के उन िदनों के बाद सरूज तारीक हो जाएगा और चाँद की रौशनी

ख़त्म हो जाएगी। 25 िसतारे आसमान पर से िगर पड़ेंगे और आसमान की क़ुव्वतें
िहलाई जाएँगी। 26 उस वक़्त लोग इब्न-ेआदम को बड़ी क़ुदरत और जलाल के
साथ बादलों में आते हुए दखेेंग।े 27और वह अपने फ़҄रश्तों को भजे दगेा तािक
उसके चनुे हुओं को चारों तरफ़ से जमा करें, दिुनया के कोने कोने स े आसमान की
इंतहा तक इकыा करें।

अजंीर के दरख़्त से सबक़
28अजंीर के दरख़्त से सबक़ सीखो। ज्योंही उस की शाख़ें नरमऔर लचकदार

हो जाती हैं और उनसे कोंपलें फूट िनकलती हैं तो तमुको मालमू हो जाता है िक
गरिमयों का मौसम क़रीब आ गया ह।ै 29 इसी तरह जब तमु यह वािक़यात दखेोगे
तो जान लोगे िक इब्न-ेआदम की आमद क़रीब बқल्क दरवाज़े पर ह।ै 30 मैं तमुको
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सच बताता हू,ँ इस नसल के ख़त्म होने स े पहले पहले यह सब कुछ वाक़े होगा।
31आसमानो-ज़मीन तो जाते रहेंग,े लिेकन मरेी बातें हमशेा तक क़ायम रहेंगी।

िकसी को भी उस की आमद का वक़्त मालमू नहीं
32लिेकन िकसी को भी इल्म नहीं िक यह िकस िदन या कौन-सी घड़ी रूनमुा

होगा। आसमान के फ़҄रश्तों और फ़रज़दं को भी इल्म नहीं बқल्क िसफ़र् बाप को।
33 चनुाँचे ख़बरदार और चौकन्ने रहो! क्योंिक तमुको नहीं मालमू िक यह वक़्त
कब आएगा। 34 इब्न-ेआदम की आमद उस आदमी से मतुािबक़त रखती है िजसे
िकसी सफ़र पर जाना था। घर छोड़ते वक़्त उसने अपने नौकरों को इंतज़ाम चलाने
का इқख़्तयार दकेर हर एक को उस की अपनी िज़म्मादारी सौंप दी। दरबान को
उसने हुक्म िदया िक वह चौकस रह।े 35 तमु भी इसी तरह चौकस रहो, क्योंिक
तमु नहीं जानते िक घर का मा҅लक कब वापस आएगा, शाम को,आधी रात को,
मरुग़ के बाँग दते े या पौ फटते वक़्त। 36 ऐसा न हो िक वह अचानक आकर तमुको
सोते पाए। 37 यह बात मैं न िसफ़र् तमुको बқल्क सबको बताता हू,ँ चौकस रहो!”

14
ईसा के ҅ख़लाफ़ मनसबूाबिंदयाँ

1 फ़सह और बख़ेमीरी रोटी की ईद क़रीब आ गई थी। िसफ़र् दो िदन रह गए
थ।े राहनमुा इमाम और शरीअत के उलमा ईसा को िकसी चालाकी से िग҄रफ़्तार
करके क़त्ल करने की तलाश में थ।े 2 उन्होंने कहा, “लिेकन यह ईद के दौरान
नहीं होना चािहए, ऐसा न हो िक अवाम में हलचल मच जाए।”

ख़ातनू ईसा पर ख़शुब ू उंडलेती है
3 इतने में ईसा बतै-अिनयाह आकर एक आदमी के घर में दा҅ख़ल हुआ जो

िकसी वक़्त कोढ़ का मरीज़ था। उसका नाम शमौन था। ईसा खाना खाने के ҅लए
बठै गया तो एक औरत आई। उसके पास ख़ा҅लस जटामासी के िनहायत क़ीमती
इ̷ का इ̷दान था। उसका सर तोड़कर उसने इ̷ ईसा के सर पर उंडले िदया।
4 हािज़रीन में से कुछ नाराज़ हुए। “इतना क़ीमती इ̷ ज़ाया करने की क्या ज़रूरत
थी? 5 इसकी क़ीमत कम अज़ कम चाँदी के 300 िसक्के थी। अगर इसे बचेा
जाता तो इसके पसै े ग़रीबों को िदए जा सकते थ।े” ऐसी बातें करते हुए उन्होंने उसे
िझड़का।
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6 लिेकन ईसा ने कहा, “इसे छोड़ दो, तमु इसे क्यों तगं कर रहे हो? इसने तो
मरेे ҅लए एक नके काम िकया ह।ै 7 ग़रीब तो हमशेा तमु्हारे पास रहेंग,े और तमु
जब भी चाहो उनकी मदद कर सकोग।े लिेकन मैं हमशेा तमु्हारे साथ नहीं रहूगँा।
8 जो कुछ वह कर सकती थी उसने िकया ह।ै मझु पर इ̷ उंडलेने स े वह मक़ुरर्रा
वक़्त से पहले मरेे बदन को दफ़नाने के ҅लए तयैार कर चकुी ह।ै 9 मैं तमुको सच
बताता हू ँ िक तमाम दिुनया में जहाँ भी अल्लाह की ख़शुख़बरी का एलान िकया
जाएगा वहाँ लोग इस ख़ातनू को याद करके वह कुछ सनुाएँगे जो इसने िकया ह।ै”

ईसा को दशु्मन के हवाले करने का मनसबूा
10 िफर यहूदाह इस्क҄रयोती जो बारह शािगदИं में स े एक था राहनमुा इमामों

के पास गया तािक ईसा को उनके हवाले करने की बात करे। 11 उसके आने का
मक़सद सनुकर वह ख़शु हुए और उसे पसै े दने े का वादा िकया। चनुाँचे वह ईसा
को उनके हवाले करने का मौक़ा ढूडँने लगा।

फ़सह की ईद के ҅लए तयैा҄रयाँ
12 बख़ेमीरी रोटी की ईद आई जब लोग फ़सह के ललेे को क़ुरबान करते थ।े

ईसा के शािगदИं ने उससे पछूा, “हम कहाँ आपके ҅लए फ़सह का खाना तयैार
करें?”

13 चनुाँचे ईसा ने उनमें से दो को यह िहदायत दकेर यरूशलम भजे िदया िक
“जब तमु शहर में दा҅ख़ल होगे तो तमु्हारी मलुाक़ात एक आदमी से होगी जो पानी
का घड़ा उठाए चल रहा होगा। उसके पीछे हो लनेा। 14 िजस घर में वह दा҅ख़ल
हो उसके मा҅लक से कहना, ‘उस्ताद आपसे पछूते हैं िक वह कमरा कहाँ है जहाँ
मैं अपने शािगदИं के साथ फ़सह का खाना खाऊँ?’ 15 वह तमु्हें दसूरी मनिज़ल
पर एक बड़ा और सजा हुआ कमरा िदखाएगा। वह तयैार होगा। हमारे ҅लए फ़सह
का खाना वहीं तयैार करना।”

16 दोनों चले गए तो शहर में दा҅ख़ल होकर सब कुछ वसैा ही पाया जसैा ईसा
ने उन्हें बताया था। िफर उन्होंने फ़सह का खाना तयैार िकया।

ग़ѣार कौन ह?ै
17 शाम के वक़्त ईसा बारह शािगदИं समते वहाँ पहुचँ गया। 18 जब वह मज़े

पर बठेै खाना खा रहे थे तो उसने कहा, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ तमुमें स े एक जो
मरेे साथ खाना खा रहा है मझुे दशु्मन के हवाले कर दगेा।”
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19शािगदर् यह सनुकर ग़मगीन हुए। बारी बारी उन्होंने उससे पछूा, “मैं तो नहीं
हू?ँ”

20 ईसा ने जवाब िदया, “तमु बारह में से एक ह।ै वह मरेे साथ अपनी रोटी
सालन के बरतन में डाल रहा ह।ै 21 इब्न-ेआदम तो कूच कर जाएगा िजस तरह
कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा ह,ै लिेकन उस शख़्स पर अफ़सोस िजसके वसीले से उसे
दशु्मन के हवाले कर िदया जाएगा। उसके ҅लए बहेतर यह होता िक वह कभी पदैा
ही न होता।”

फ़सह का आ҅ख़री खाना
22खाने के दौरान ईसा ने रोटी लकेर श ु̨ गज़ुारी की दआु की और उसे टुकड़े

करके शािगदИं को दे िदया। उसने कहा, “यह लो, यह मरेा बदन ह।ै”
23 िफर उसने मै का प्याला लकेर श ु̨ गज़ुारी की दआु की और उसे उन्हें दे

िदया। सबने उसमें से पी ҅लया। 24 उसने उनसे कहा, “यह मरेा ख़नू ह,ै नए अहद
का वह ख़नू जो बहुतों के ҅लए बहाया जाता ह।ै 25 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक
अब से मैं अगंरू का रस नहीं िपय ूगँा, क्योंिक अगली दफ़ा इसे नए िसरे से अल्लाह
की बादशाही में ही िपय ूगँा।”

26 िफर वह एक ज़बरू गाकर िनकले और ज़तैनू के पहाड़ के पास पहुचँ।े
पतरस के इनकार की पशेगोई

27 ईसा ने उन्हें बताया, “तमु सब बरगश्ता हो जाओग,े क्योंिक कलाम-ेमक़ुѣस
में अल्लाह फ़रमाता ह,ै ‘मैं चरवाहे को मार डाल ूगँा और भड़ेें ितЀर-िबЀर हो
जाएँगी।’ 28लिेकन अपने जी उठने के बाद में तमु्हारे आगेआगे गलील पहुचँ ूगँा।”

29 पतरस ने एतराज़ िकया, “दसूरे बशेक सब बरगश्ता हो जाएँ, लिेकन मैं कभी
नहीं हूगँा।”

30 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तझुे सच बताता हू,ँ इसी रात मरुग़ के दसूरी दफ़ा
बाँग दनेे स े पहले पहले त ू तीन बार मझुे जानने स े इनकार कर चकुा होगा।”

31 पतरस ने इसरार िकया, “हरिगज़ नहीं! मैं आपको जानने स े कभी इनकार
नहीं करूँगा, चाहे मझुे आपके साथ मरना भी पड़े।”

दसूरों ने भी यही कुछ कहा।
गत्समनी बाग़ में ईसा की दआु
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32 वह एक बाग़ में पहुचँे िजसका नाम गत्समनी था। ईसा ने अपने शािगदИं
स े कहा, “यहाँ बठैकर मरेा इंतज़ार करो। मैं दआु करने के ҅लए आगे जाता हू।ँ”
33 उसने पतरस, याक़ूब और यहून्ना को साथ ҅लया। वहाँ वह घबराकर बक़ेरार
होने लगा। 34 उसने उनसे कहा, “मैं दखु से इतना दबा हुआ हू ँ िक मरने को हू।ँ
यहाँ ठहरकर जागते रहो।”

35 कुछ आगे जाकर वह ज़मीन पर िगर गया और दआु करने लगा िक अगर
ममुिकन हो तो मझुे आनवेाली घिड़यों की तकलीफ़ से गज़ुरना न पड़े। 36 उसने
कहा, “ऐ अब्बा, ऐ बाप! तरेे ҅लए सब कुछ ममुिकन ह।ै दखु का यह प्याला
मझुसे हटा ल।े लिेकन मरेी नहीं बқल्क तरेी मरज़ी परूी हो।”

37 वह अपने शािगदИं के पास वापस आया तो दखेा िक वह सो रहे हैं। उसने
पतरस से कहा, “शमौन, क्या त ूसो रहा ह?ै क्या त ूएक घटंा भी नहीं जाग सका?
38 जागते और दआु करते रहो तािक तमु आज़माइश में न पड़ो। क्योंिक रूह तो
तयैार ह,ै लिेकन िजस्म कमज़ोर।”

39 एक बार िफर उसने जाकर वही दआु की जो पहले की थी। 40 जब वापस
आया तो दबुारा दखेा िक वह सो रहे हैं, क्योंिक नींद की बदौलत उनकी आखँें
बोझल थीं। वह नहीं जानते थे िक क्या जवाब दें।

41 जब ईसा तीसरी बार वापस आया तो उसने उनसे कहा, “तमु अभी तक सो
और आराम कर रहे हो? बस काफ़ी ह।ै वक़्त आ गया ह।ै दखेो, इब्न-ेआदम को
गनुाहगारों के हवाले िकया जा रहा ह।ै 42 उठो। आओ, चलें। दखेो, मझुे दशु्मन
के हवाले करनवेाला क़रीब आ चकुा ह।ै”

ईसा की िग҄रफ़्तारी
43 वह अभी यह बात कर ही रहा था िक यहूदाह पहुचँ गया, जो बारह शािगदИं

में स े एक था। उसके साथ तलवारों और ला҄ठयों से लसै आदिमयों का हुजमू था।
उन्हें राहनमुा इमामों, शरीअत के उलमा और बज़ुगुИं ने भजेा था। 44 इस ग़ѣार
यहूदाह ने उन्हें एक इқम्तयाज़ी िनशान िदया था िक िजसको मैं बोसा द ूँ वही ईसा
ह।ै उसे िग҄रफ़्तार करके ले जाएँ।

45 ज्योंही वह पहुचँे यहूदाह ईसा के पास गया और “उस्ताद!” कहकर उसे
बोसा िदया। 46 इस पर उन्होंने उसे पकड़कर िग҄रफ़्तार कर ҅लया। 47लिेकन ईसा
के पास खड़े एक शख़्स ने अपनी तलवार िमयान से िनकाली और इमाम-ेआज़म
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के ग़लुाम को मारकर उसका कान उड़ा िदया। 48 ईसा ने उनसे पछूा, “क्या मैं
डाकू हू ँ िक तमु तलवारें और ला҄ठयाँ ҅लए मझुे िग҄रफ़्तार करने िनकले हो? 49 मैं
तो रोज़ाना बतैलु-मक़ुѣस में तमु्हारे पास था और तालीम दतेा रहा, मगर तमुने मझुे
िग҄रफ़्तार नहीं िकया। लिेकन यह इस҅लए हो रहा है तािक कलाम-ेमक़ुѣस की
बातें परूी हो जाएँ।”

50 िफर सबके सब उसे छोड़कर भाग गए।
51 लिेकन एक नौजवान ईसा के पीछे पीछे चलता रहा जो िसफ़र् चादर ओढ़े

हुए था। लोगों ने उसे पकड़ने की कोिशश की, 52लिेकन वह चादर छोड़कर नगंी
हालत में भाग गया।

यहूदी अदालत-ेआ҅लया के सामने
53 वह ईसा को इमाम-ेआज़म के पास ले गए जहाँ तमाम राहनमुा इमाम, बज़ुगुर्

और शरीअत के उलमा भी जमा थ।े 54 इतने में पतरस कुछ फ़ासले पर ईसा के पीछे
पीछे इमाम-ेआज़म के सहन तक पहुचँ गया। वहाँ वह मलुािज़मों के साथ बठैकर
आग तापने लगा। 55 मकान के अदंर राहनमुा इमाम और यहूदी अदालत-ेआ҅लया
के तमाम अफ़राद ईसा के ҅ख़लाफ़ गवािहयाँ ढ ूडँ रहे थे तािक उसे सज़ाए-मौत
िदलवा सकें । लिेकन कोई गवाही न िमली। 56 काफ़ी लोगों ने उसके ҅ख़लाफ़
झटूी गवाही तो दी, लिेकन उनके बयान एक दसूरे के मतुज़ाद थ।े

57 आ҅ख़रकार बाज़ ने खड़े होकर यह झटूी गवाही दी, 58 “हमने इसे यह
कहते सनुा है िक मैं इनसान के हाथों के बने इस बतैलु-मक़ुѣस को ढाकर तीन िदन
के अदंर अदंर नया मक़िदस तामीर कर द ूगँा, एक ऐसा मक़िदस जो इनसान के हाथ
नहीं बनाएँग।े” 59लिेकन उनकी गवािहयाँ भी एक दसूरी से मतुज़ाद थीं।

60 िफर इमाम-ेआज़म ने हािज़रीन के सामने खड़े होकर ईसा से पछूा, “क्या त ू
कोई जवाब नहीं दगेा? यह क्या गवािहयाँ हैं जो यह लोग तरेे ҅ख़लाफ़ दे रहे हैं?”

61लिेकन ईसा ख़ामोश रहा। उसने कोई जवाब न िदया। इमाम-ेआज़म ने उससे
एक और सवाल िकया, “क्या त ूअल-हमीद का फ़रज़दं मसीह ह?ै”

62 ईसा ने कहा, “जी, मैं हू।ँ और आइंदा तमु इब्न-ेआदम को क़ािदरे-मतुलक़
के दहने हाथ बठेै और आसमान के बादलों पर आते हुए दखेोग।े”

63 इमाम-ेआज़म ने रंिजश का इज़हार करके अपने कपड़े फाड़ ҅लएऔर कहा,
“हमें मज़ीद गवाहों की क्या ज़रूरत रही! 64आपने ख़दु सनु ҅लया है िक इसने
कुफ़र बका ह।ै आपका क्या फ़ैसला ह?ै”
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सबने उसे सज़ाए-मौत के लायक़ क़रार िदया।
65 िफर कुछ उस पर थकूने लग।े उन्होंने उस की आखँों पर पъी बाँधी और

उसे मकु्के मार मारकर कहने लग,े “नबवु्वत कर!” मलुािज़मों ने भी उसे थप्पड़
मारे।

पतरस ईसा को जानने स े इनकार करता है
66 इस दौरान पतरस नीचे सहन में था। इमाम-ेआज़म की एक नौकरानी वहाँ स े

गज़ुरी 67और दखेा िक पतरस वहाँ आग ताप रहा ह।ै उसने ग़ौर से उस पर नज़र
की और कहा, “तमु भी नासरत के उस आदमी ईसा के साथ थ।े”

68 लिेकन उसने इनकार िकया, “मैं नहीं जानता या समझता िक त ू क्या बात
कर रही ह।ै” यह कहकर वह गटे के क़रीब चला गया। [उसी लमहे मरुग़ ने बाँग
दी।]

69 जब नौकरानी ने उसे वहाँ दखेा तो उसने दबुारा पास खड़े लोगों से कहा,
“यह बदंा उनमें से ह।ै” 70 दबुारा पतरस ने इनकार िकया।

थोड़ी दरे के बाद पतरस के साथ खड़े लोगों ने भी उससे कहा, “तमु ज़रूर
उनमें से हो क्योंिक तमु गलील के रहनवेाले हो।”

71 इस पर पतरस ने क़सम खाकर कहा, “मझु पर लानत अगर मैं झटू बोल
रहा हू।ँ मैं उस आदमी को नहीं जानता िजसका िज़̨ तमु कर रहे हो।”

72फ़ौरन मरुग़ की बाँग दसूरी मरतबा सनुाई दी। िफर पतरस को वह बात याद
आई जो ईसा ने उससे कही थी, “मरुग़ के दसूरी दफ़ा बाँग दनेे स े पहले पहले त ू
तीन बार मझुे जानने स े इनकार कर चकुा होगा।” इस पर वह रो पड़ा।

15
पीलातसु के सामने

1 सबुह-सवरेे ही राहनमुा इमाम बज़ुगुИ,ं शरीअत के उलमा और परूी यहूदी
अदालत-ेआ҅लया के साथ िमलकर फ़ैसले तक पहुचँ गए। वह ईसा को बाँधकर
वहाँ स े ले गए और रोमी गवनर्र पीलातसु के हवाले कर िदया। 2 पीलातसु ने उससे
पछूा, “क्या तमु यहूिदयों के बादशाह हो?”

ईसा ने जवाब िदया, “जी,आप ख़दु कहते हैं।”
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3 राहनमुा इमामों ने उस पर बहुत इलज़ाम लगाए। 4 चनुाँचे पीलातसु ने दबुारा
उससे सवाल िकया, “क्या तमु कोई जवाब नहीं दोग?े यह तो तमु पर बहुत-से
इलज़ामात लगा रहे हैं।”

5 लिेकन ईसा ने इस पर भी कोई जवाब न िदया, और पीलातसु बड़ा हरैान
हुआ।

सज़ाए-मौत का फ़ैसला
6 उन िदनों यह ҄रवाज था िक हर साल फ़सह की ईद पर एक क़ैदी को ҄रहा

कर िदया जाता था। यह क़ैदी अवाम से म ुतंख़ब िकया जाता था। 7 उस वक़्त कुछ
आदमी जले में थे जो हुकूमत के ҅ख़लाफ़ िकसी इंकलाबी तहरीक में शरीक हुए
थे और िजन्होंने बग़ावत के मौक़े पर क़त्लो-ग़ारत की थी। उनमें से एक का नाम
बर-अब्बा था। 8 अब हुजमू ने पीलातसु के पास आकर उससे गज़ुा҄रश की िक
वह मामलू के मतुािबक़ एक क़ैदी को आज़ाद कर द।े 9 पीलातसु ने पछूा, “क्या
तमु चाहते हो िक मैं यहूिदयों के बादशाह को आज़ाद कर द ू?ँ” 10 वह जानता था
िक राहनमुा इमामों ने ईसा को िसफ़र् हसद की िबना पर उसके हवाले िकया ह।ै

11 लिेकन राहनमुा इमामों ने हुजमू को उकसाया िक वह ईसा के बजाए बर-
अब्बा को माँगें। 12 पीलातसु ने सवाल िकया, “िफर मैं इसके साथ क्या करूँ
िजसका नाम तमुने यहूिदयों का बादशाह रखा ह?ै”

13 वह चीख़,े “उसे मसलबू करें।”
14 पीलातसु ने पछूा, “क्यों? उसने क्या जमुर् िकया ह?ै”
लिेकन लोग मज़ीद शोर मचाकर चीख़ते रह,े “उसे मसलबू करें!”
15चनुाँचे पीलातसु ने हुजमू को मतुमइन करनेकी ख़ाितर बर-अब्बा कोआज़ाद

कर िदया। उसने ईसा को कोड़े लगाने को कहा, िफर उसे मसलबू करने के ҅लए
फ़ौिजयों के हवाले कर िदया।

फ़ौजी ईसा का मज़ाक़ उड़ाते हैं
16फ़ौजी ईसा को गवनर्र के महल बनाम ̼टैो҄रयमु के सहन में ले गए और परूी

पलटन को इकыा िकया। 17 उन्होंने उसे अरग़वानी रंग का ҅लबास पहनाया और
काँटेदार टहिनयों का एक ताज बनाकर उसके सर पर रख िदया। 18 िफर वह उसे
सलाम करने लग,े “ऐ यहूिदयों के बादशाह, आदाब!” 19 लाठी से उसके सर
पर मार मारकर वह उस पर थकूते रह।े घटुने टेककर उन्होंने उसे िसजदा िकया।
20 िफर उसका मज़ाक़ उड़ाने स े थककर उन्होंने अरग़वानी ҅लबास उतारकर उसे
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दबुारा उसके अपने कपड़े पहनाए। िफर वह उसे मसलबू करने के ҅लए बाहर ले
गए।

ईसा को मसलबू िकया जाता है
21 उस वक़्त ҅लिबया के शहर कुरेन का रहनवेाला एक आदमी बनाम शमौन

दहेात से शहर को आ रहा था। वह िसकंदर और रूफ़ुस का बाप था। जब वह
ईसा और फ़ौिजयों के पास से गज़ुरने लगा तो फ़ौिजयों ने उसे सलीब उठाने पर
मजबरू िकया। 22 यों चलते चलते वह ईसा को एक मक़ाम पर ले गए िजसका नाम
गलुगतुा (यानी खोपड़ी का मक़ाम) था। 23 वहाँ उन्होंने उसे मै पशे की िजसमें
मरु िमलाया गया था, लिेकन उसने पीने स े इनकार िकया। 24 िफर फ़ौिजयों ने उसे
मसलबू िकया और उसके कपड़े आपस में बाँट ҅लए। यह फ़ैसला करने के ҅लए
िक िकस को क्या क्या िमलगेा उन्होंने क़ुरा डाला। 25 नौ बजे सबुह का वक़्त था
जब उन्होंने उसे मसलबू िकया। 26 एक तख़्ती सलीब पर लगा दी गई िजस पर
यह इलज़ाम ҅लखा था, “यहूिदयों का बादशाह।” 27 दो डाकुओं को भी ईसा के
साथ मसलबू िकया गया, एक को उसके दहने हाथ और दसूरे को उसके बाएँ हाथ।
28 [यों मक़ुѣस कलाम का वह हवाला परूा हुआ िजसमें ҅लखा ह,ै ‘उसे मजु҄रमों
में शमुार िकया गया।’]

29जो वहाँ स े गज़ुरे उन्होंने कुफ़र बककर उस की तज़लील की और सर िहला
िहलाकर अपनी िहक़ारत का इज़हार िकया। उन्होंने कहा, “तनूे तो कहा था िक
मैं बतैलु-मक़ुѣस को ढाकर उसे तीन िदन के अदंर अदंर दबुारा तामीर कर द ूगँा।
30अब सलीब पर से उतरकर अपने आपको बचा!”

31 राहनमुा इमामों और शरीअत के उलमा ने भी ईसा का मज़ाक़ उड़ाकर कहा,
“इसने औरों को बचाया, लिेकन अपने आपको नहीं बचा सकता। 32 इसराईल
का यह बादशाह मसीह अब सलीब पर से उतर आए तािक हम यह दखेकर ईमान
लाएँ।” और िजन आदिमयों को उसके साथ मसलबू िकया गया था उन्होंने भी उसे
लान-तान की।

ईसा की मौत
33 दोपहर बारह बजे परूा मलु्क अधंरेे में डबू गया। यह तारीकी तीन घटंों तक

रही। 34 िफर तीन बजे ईसा ऊँची आवाज़ से पकुार उठा, “एली, एली, लमा



मरक़ुस 15:35 xlvii मरक़ुस 15:47

शबक़्तनी?” िजसका मतलब ह,ै “ऐ मरेे ख़दुा, ऐ मरेे ख़दुा, तनूे मझुे क्यों तकर् कर
िदया ह?ै”

35 यह सनुकर पास खड़े कुछ लोग कहने लग,े “वह इ҅लयास नबी को बलुा
रहा ह।ै” 36 िकसी ने दौड़कर मै के िसरके में एक इस्फ़ंज डुबोया और उसे डंडे
पर लगाकर ईसा को चसुाने की कोिशश की। वह बोला, “आओ हम दखेें, शायद
इ҅लयास आकर उसे सलीब पर से उतार ल।े”

37लिेकन ईसा ने बड़े ज़ोर से िचल्लाकर दम छोड़ िदया।
38 उसी वक़्त बतैलु-मक़ुѣस के मक़ुѣसतरीन कमरे के सामने लटका हुआ परदा

ऊपर से लकेर नीचे तक दो िहस्सों में फट गया। 39 जब ईसा के मक़ुािबल खड़े
रोमी अफ़सर * ने दखेा िक वह िकस तरह मरा तो उसने कहा, “यह आदमी वाक़ई
अल्लाह का फ़रज़दं था!”

40 कुछ ख़वातीन भी वहाँ थीं जो कुछ फ़ासले पर उसका मशुाहदा कर रही
थीं। उनमें म҄रयम मग्दलीनी, छोटे याक़ूब और योससे की माँ म҄रयम और सलोमी
भी थीं। 41 गलील में यह औरतें ईसा के पीछे चलकर इसकी ҅ख़दमत करती रही
थीं। कई और ख़वातीन भी वहाँ थीं जो उसके साथ यरूशलम आ गई थीं।

ईसा को दफ़न िकया जाता है
42 यह सब कुछ जमुे को हुआ जो अगले िदन के सबत के ҅लए तयैारी का

िदन था। जब शाम होने को थी 43 तो अ҄रमितयाह का एक आदमी बनाम यसूफ़ु
िहम्मत करके पीलातसु के पास गया और उससे ईसा की लाश माँगी। (यसूफ़ु यहूदी
अदालत-ेआ҅लया का नामवर मेंबर था और अल्लाह की बादशाही के आने के
इंतज़ार में था।) 44 पीलातसु यह सनुकर हरैान हुआ िक ईसा मर चकुा ह।ै उसने
रोमी अफ़सर को बलुाकर उससे पछूा िक क्या ईसा वाक़ई मर चकुा ह?ै 45 जब
अफ़सर ने इसकी तसदीक़ की तो पीलातसु ने यसूफ़ु को लाश दे दी। 46 यसूफ़ु ने
कफ़न ख़रीद ҅लया, िफर ईसा की लाश उतारकर उसे कतान के कफ़न में लपटेा
और एक क़̾ में रख िदया जो चटान में तराशी गई थी। आ҅ख़र में उसने एक बड़ा
पत्थर लढ़ुकाकर क़̾ का मुहँ बदं कर िदया। 47 म҄रयम मग्दलीनी और योससे की
माँ म҄रयम ने दखे ҅लया िक ईसा की लाश कहाँ रखी गई ह।ै
* 15:39 सौ िसपािहयों पर मक़ुरर्र अफ़सर।
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16
ईसा जी उठता है

1 हफ़ते की शाम को जब सबत का िदन गज़ुर गया तो म҄रयम मग्दलीनी, याक़ूब
की माँ म҄रयम और सलोमी ने ख़शुबदूार मसाले ख़रीद ҅लए, क्योंिक वह क़̾ के
पास जाकर उन्हें ईसा की लाश पर लगाना चाहती थीं। 2 चनुाँचे वह इतवार को
सबुह-सवरेे ही क़̾ पर गईं। सरूज तलु ूहो रहा था। 3 रास्ते में वह एक दसूरे से पछूने
लगीं, “कौन हमारे ҅लए क़̾ के मुहँ से पत्थर को लढ़ुकाएगा?” 4 लिेकन जब
वहाँ पहुचँीं और नज़र उठाकर क़̾ पर ग़ौर िकया तो दखेा िक पत्थर को एक तरफ़
लढ़ुकाया जा चकुा ह।ै यह पत्थर बहुत बड़ा था। 5 वह क़̾ में दा҅ख़ल हुईं। वहाँ
एक जवान आदमी नज़र आया जो सफ़ेद ҅लबास पहने हुए दाईं तरफ़ बठैा था। वह
घबरा गईं।

6 उसने कहा, “मत घबराओ। तमु ईसा नासरी को ढूडँ रही हो जो मसलबू हुआ
था। वह जी उठा ह,ै वह यहाँ नहीं ह।ै उस जगह को ख़दु दखे लो जहाँ उसे रखा
गया था। 7अब जाओ, उसके शािगदИं और पतरस को बता दो िक वह तमु्हारे आगे
आगे गलील पहुचँ जाएगा। वहीं तमु उसे दखेोग,े िजस तरह उसने तमुको बताया
था।”

8 ख़वातीन लरज़ती और उलझी हुई हालत में क़̾ से िनकलकर भाग गईं।
उन्होंने िकसी को भी कुछ न बताया, क्योंिक वह िनहायत सहमी हुई थीं।

ईसा म҄रयम मग्दलीनी पर ज़ािहर होता है
9जब ईसा इतवार को सबुह-सवरेे जी उठा तो पहला शख़्स िजस पर वह ज़ािहर

हुआ म҄रयम मग्दलीनी थी िजससे उसने सात बदरूहें िनकाली थीं। 10 म҄रयम
ईसा के सािथयों के पास गई जो मातम कर रहे और रो रहे थ।े उसने उन्हें जो कुछ
हुआ था बताया। 11 लिेकन गो उन्होंने सनुा िक ईसा िज़दंा है और िक म҄रयम ने
उसे दखेा है तो भी उन्हें यक़ीन न आया।

ईसा मज़ीद दो शािगदИं पर ज़ािहर होता है
12 इसके बाद ईसा दसूरी सरूत में उनमें से दो पर ज़ािहर हुआ जब वह यरूशलम

से दहेात की तरफ़ पदैल चल रहे थ।े 13 दोनों ने वापस जाकर यह बात बाक़ी लोगों
को बताई। लिेकन उन्हें इनका भी यक़ीन न आया।

ईसा ग्यारह रसलूों पर ज़ािहर होता है
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14आ҅ख़र में ईसा ग्यारह शािगदИं पर भी ज़ािहर हुआ। उस वक़्त वह मज़े पर
बठेै खाना खा रहे थ।े उसने उन्हें उनकी बएेतक़ादी और सख़्तिदली के सबब से
डाँटा, िक उन्होंने उनका यक़ीन न िकया िजन्होंने उसे िज़दंा दखेा था। 15 िफर उसने
उनसे कहा, “परूी दिुनया में जाकर तमाम मख़लक़ूात को अल्लाह की ख़शुख़बरी
सनुाओ। 16जो भी ईमान लाकर बपितस्मा ले उसे नजात िमलगेी। लिेकन जो ईमान
न लाए उसे मजु҄रम क़रार िदया जाएगा। 17और जहाँ जहाँ लोग ईमान रखेंगे वहाँ
यह इलाही िनशान ज़ािहर होंगे : वह मरेे नाम से बदरूहें िनकाल देंग,े नई नई
ज़बानें बोलेंगे 18और साँपों को उठाकर महफ़ूज़ रहेंग।े मोहलक ज़हर पीने स े उन्हें
नक़ुसान नहीं पहुचँगेा और जब वह अपने हाथ मरीज़ों पर रखेंगे तो शफ़ा पाएँग।े”

ईसा को आसमान पर उठाया जाता है
19 उनसे बात करने के बाद ख़दुावदं ईसा को आसमान पर उठा ҅लया गया और

वह अल्लाह के दहने हाथ बठै गया। 20 इस पर शािगदИं ने िनकलकर हर जगह
मनुादी की। और ख़दुावदं ने उनकी िहमायत करके इलाही िनशानों से कलाम की
तसदीक़ की।
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